
-

KÜLTÜRÉLETÚNK AMERIKÁBAN.
MAGYAR PAPOK ÉS MAGYAR LAPOK HIVATÁSA.

Amerikában a kötelességet teljesítő 
magyar újságíró nem egyszer abba a 
kellemetlen helyzetbe jut, hogy akkor, 
amikor égető közügyi kérdéseket tár- 
g.val, fejtegetéseiben el nem kerülheti 
a személyes torzsalkodást. Ilyen hely­
zetben vagyok most én is, mikor ime 
v zetőhelven azzal a kesergő, igazán 
megható, de egyúttal férfias és önérze­
tes levéllel kell foglalkoznom, amelyet 
fizrergyán Péter hazánkfia intézett la­
pom előző számában főt. Korács Lajos 
new yorki római kath. magyar plébá­
noshoz.

Engem ez ügy elbírálásánál nem ve­
zethetnek és nem vezetnek személyes 
okok. Magyar újságíró vagyok*s mint 
ilyennek, kötelességem magáévá tenni 
egy magyar embernek ügyét, akit ma- 
Wiar roltában sértett meg egy magyar 
pap.

Mielőtt azonban Szvergyán ur ügyé­
re rátérnék, hangsúlyoznom kell, hogy 
az amerikai magyar papra is. az ame­
rikai magyar lapra is kettős feladatok 
nehezednek. Az amerikai magyar lap 
nem érheti be azzal, hogy hírszolgála­
tot teljesít, hogy ismeretet terjeszt, ne­
ki kötelessége itt az idegenben f-márta­
ni a magyarok közt a testvéri kapcsot, 
kötelessége ápolni a nemzeti nyelvet, 
fejleszteni a nemzeti szellemet és gon­
doskodni arról,hogy még az amerikaivá 
átvedlett magyar ember szivéből se hal­
jon ki a rüagyar érzelem. Ha ez áll a, 
magyar lapokról, amelyek különben 

•csupán üzleti vállalkozások, akkor két­
szeresen áll ez a magyar papokról, akik 
már hivatásuknál fogva szolgálatában 
állnak az önzetlen eszmény iségnek. Ha 
a magyar pap itt Amerikában kizáróla­
gosan a vallásnak őre volna, akkor pap­
ra volna szüksége a hívőnek, nem p°dig 
magyar emberre. Istenét a katholikus, 
a református, a zsidó imádhatja fel éke­
zetének bármily templomában. Mivel 
azonban mafjyar templomaink vannak, 
amelyekben mafjyar papok hirdetik 
magyar nyelven Isten igéjét, magától 
értetődik, hogy a pap nemcsak Istenét 
és vallását szolgálja itt, hanem nemze­
tét is.

Korács Lajos plébános arra is ez a 
kettős kötelesség várt, amikor Magyar- 
országból Amerikába indult. Mint pap, 
kétségtelenül teljesítette is kötelessé­
gét. S ha nem teljesítette volna, ez 
nem egy újság elbírálása alá esnék, 
legkevésla* az enyém alá. Hogy azon­
ban mint maayar ember nem áll felada­
tának magaslatán, arról tanúskodik az 
a levél, amelyet ő intézett Szvergyán 
Péterhez és tanúskodik arról az a le­
vél, amelyet Szvergyán Péter intézett 
Kovács Lajos plébános úrhoz.

Korács plébános ur kitiltotta Szver­
gyán t az egyházközségből, azt hozván 
fel a többek között indokul, hogy ma­
fjyar egyház 1:özséfjben oláh embernél; 
helye nincsen.

Feltéve, hogy Szvergyán tényleg oláh 
ember s feltéve, hogy ez a Szvergyán 
nem is bírja a magyar szót, van-e joga 
egy, a mafjyar szellem ápolására Ame­
rikába küldött mayyar papnak elűzni 
magától azt az embert, aki érzelmeiben 
magyar és magyar testvéreivel együtt 
kíván élni? Nem-e inkább kétszeres 
kötelessége a magyar papnak éppen az 
ilyen embert erősebben magához s a 
magyar ügyhöz lánczolni ?

De Szvergyán derék magyarajka ma­
gyar ember. Azt mondja: „Beszélek 
oláh ni. de anyáim Magyarorszá gon ma­
gyarnak szült, még pedig ott. ahol Í81fl 
október hatodikén kivégezték azt a ráicz 
születésű dicső magyar tábornokot, fia 
is magyarnak érzem magamat, ha 
rn ind járt oláh származású vagyok is. 
ÉN LEP,ÖRÜLÖK AZON HÁROM- 
SZINÜ ZÁSZLÓ ELŐTT. AMELYET 
EŐTTSZTELENDŐSÉGED UTASÍ­
TOTT KI 1907-REN A TEMPLOM­
RÓL. MINT MOST ENGEMET.“

Ha másért nem, ezért a kijelentésé­
ért megérdemli Szvergyán Péter, hogy 
minden magyar ember hévvel és szere­
tettel szorítsa meg becsületes munkától 
megkérgesedett kezét. Korács plébá­
nos ur másképp gondolkozik. 0 ki ker­
geti a magyar templomból Szvergyán 
Pétert, mert ennek valamelyik dédapja 
oláh volt. Ki kergeti, habár Szvergyán 
Péter leborul a magyar lobogó előtt, 
amelynek Kovács plébános ur ugyan­
csak nem akart helyt adni s nem is 
adott helyet a magyar templomban. 
Pedig annak a zászlónak rudjában ott 
díszeleg a magyar király zászlószöge 
is, amelyet a magyar király megbízásá­
ból és nevében Hoenning báró new 
yorki főkonzul adott át épp egy évvel 
ez-dőtt s amely zászlót Blaskorics apát- 
plébános szentelt fid nagy ünnepségek 
keretében itt New Yorkban. .

Madarász ur itt járt a nemzeti kor­
mány megbízásából Amerikában, hogy 
tanulmányozza az itteni magyarok tes­
ti és lelki életét. Nem tudom, vájjon 
a képviselő ur észrevette-e ezeket az ál­
lapotokat s ha észrevette, fog-e róluk 
referálni odahaza.

Égető kérdés ez, mely gyors megol­
dást követel. Amint a magyarországi 
kis-oroszok az ukrainizmus fekélye el­
írni hazulról várják az orvosságot, úgy 
a new yorki magyarok is csak oly pap 
vezérlete alatt fognak boldogulhatni, a 
kinek magyar szivéből kisugárzó ma­
gyar érzelmek összetapasztják, egymás­
hoz forrasztják az embereket.

Magam is római katholikus papok­
nál nevelkedtem. A jelenlegi herczeg- 
primás volt az én tanítóm. A szeretet, 
a türelmesség s mindenekfelett a ma­
gyar szellem jegyében nevelte ő az ö 
tanítványait.. Az amerikai magyarság­
nak kétszeres szüksége van az ilyen ta­
nítókra. Mert a Szvergván-féle esetek 
csak arra valók, hogy háborúba állít­
sák a testvért a testvér ellen, hogy el- 
riaszszák a magyart a magyartól. Ezt 
pedig nem akarhatja sem a nemzeti 
kormány,- sem a magyar főpapság, de 
legkevésbé akarhatjuk mi, Amerikában 
élő magyarok.

Singer Mihály.

Hogy a közönség mennyire érdeklő­
dött ez informáczió iránt, az abból lát­
szik, hogy a jegyzék iránti kérések csak 
úgy özönlöttek be, s egy-egy posta ez 
ügyben 3—400 levelet is hozott. Két 
hónapon belül az egész 5000-nyire rugó 
kiadást szétosztották. A kérvényezők 
90 százaléka azután be is jelentette vá­
sárló szándékát. Sokan felkérték az 
értesitő-irodát arra. hogy a vásárolni 
szándékolt helyet vizsgáltassa meg, me­
lyet az teljesített, s közölte nézetét a 
vásárolni szándékozóval. Ez az eljá­
rás csaknem minden esetben azonnali 
eladást eredményezett. Az iroda telje­
sen díjtalanul mindent megtett arra 
nézve, hogy az eladót és vásárlót köz­
vetlen összeköttetésbe hozza egymással.

Körülbelül egy millió dollárt fektet­
tek a mult évben New York állambeli 
kis farmokba, mélyek értéke 300 dol­
lártól 30.000 dollárig rúgott.

A vásárlók nagyobb része New York 
városából és környékéről jelentkezett; 
de számosán jelentkeztek a nyugati ál­
lamokból és Canada északnyugati ré­
széből, valamint az egész Egyesült Ál­
lamok területéről is. Sokan fejezték 
ki abbeli kívánságukat, hogy szeretné­
nek az Egyesült Államok legnagyobb 
népszerűségnek örvendő államába, 
New Yorkba visszatérni.

A farm-jegyzékből azóta újabb és na­
gyobb kiadást készítettek.

NÉMET VONALAK MOZGALMA.
MÁR MOST KÉSZÜLŐDNEK A MAGYAR KIVÁNDORLÁSRA.

AZ ELSŐ LÖVÉS.

Ugyanez oldalon más helyütt hosz- 
szabb czikkben foglalkozunk a Rajká­
it on különösen a Szerbiában n aprói- 
napra fokozódó ellenségeskedésekkel, 
amelyek Magyarország és Ausztria el­
len irányulnak.

Most azonban egy kábelsürgöny még 
azt is jelenti, hogy az ellenségeskedés 
tettlegességekké fajult, hogy a mi kato­
náink és a szerb katonák között véres 
összetűzés volt, amelynek számos a se­
besültje és 20 halottja van.

A szerb csapatok átlépték a bosnvák 
határt, mire a mi katonáink visszaver­
ték őket. A mi katonáink közül hár­
man, a szerbek közül tizenheten ma­
radtak holtan a csatatéren.

FARMÉLEET NEW YORKRAN.

A múlt év elején New York állam 
földmivelésügyi minisztériuma közhír­
ré tette, hogy egy jegyzéket készül ösz- 
szeállitani és kiadni oly farmokról, a 
melyek New York államban alacsony 
árak és könnyű fizetési feltételek mel­
lett megvehetők.

Alig három hét alatt több mint két­
ezren kértek jegyzéket. A jegyzék bul­
letinformában nemsokára megjelent, 
gazdagon illusztrálva az eladó farmok, 
farmépületek, mezők, gyümölcsösök 
képeivel. A jegyzék gondos leírást kö­
zölt minden farmról, annak fekvésé­
ről. a közelében levő piaczokról, talaj­
ról, alkalmazhatóságáról, nagyságáról, 
az épületek állapotáról, az árról, felté­
telekről a tulajdonos czimével együtt.

Az utóbbi években tapasztalt munka­
erőhiány lehetetlenné tette, hogy az ál­
lamban levő földek kellő megm Ívelést 
nyerjenek, s ennek következtében a 
szükséges tej-, baromfi-, tojás- gyü­
mölcs- és zöldségtermékek nem kerül­
tek oly mennyis A.hen a piaezra, hogy 
ezáltal meg lehetett volna akadályozni 
a megélhetéshez szükséges ezikkek meg­
drágulását. A földmivelésügyi minisz­
térium működése ara is kiterjedt, hogy 
ezeken a bajokon lehetőleg segítsen, s 
a farmerokat a szükséges munkaerővel 
ellássa. Több, mint 5000 farmmunkást 
helyeztek el szintén teljesen díjtalanul 
az állam különböző részeibe, kik között 
voltak németek, skandinávok, hollan­
dusok, belgák, svájeziak, oroszok, osz­
trákok, magyarok; sokan voltak az an­
gol gyarmatokról is.
Különösen a tehenészeteknél volt ége­

tő szükség sok munkásra a tejfogyasz­
tás rohamos emelkedése miatt. Magá­
ban New York városában több, mint 
15,000.000 gallon tejet fogyasztottak el 
a múlt évben.

Az aratás idején szükséges elegendő 
munkaerő hiánya több milliónyi kárt 
okozott az államnak; egyetlen megyé­
ben 500.000 dollárra becsülték annak a 
gyümölcsnek, burgonyának és zöldség­
nek az értékét, amely munkaerőhiány 
miatt a földeken elpusztult. A már 
mivelés alatt levő farmok is könnyen 
kétszeresre fokozhatnák jelenlegi ter­
mésüket, amely kész fogyasztó piaezra 
találna városainkban, ha volna hozzá 
elegendő munkaerő.

Komoly kérdést okoz az, hogy hon­
nan fog a most következő tiz esztendő­
ben szükséges tejmennyiség előkerülni.

A földmivelésügyi minisztérium buz­
gón keresi az eszközöket, hogy mint le­
hetne a gazdálkodáshoz értő beván­
dorlókat a New York államban való te- 
lepedésre rábírni. Minden jó farmer, 
aki az állam talaját mÍveli, sok pénzt 
ér az állam népének, s ezért készek is 
minden lehető áldozatra.

A bevándorlási kérdés méltányos ke­
zelése szoros összefüggésben van ez ál­
lam érdekeivel, mert a földmivelésügyi 
minisztérium saját bevallása szerint 
csakis a bevándorlóktól lehet várni e 
gazdasági kérdések megoldását azáltal, 
ha ezek az állam földjén letelepednek 
gazdasági munkát végezni. — Szüksé­
günk van bevándorlókra, — mondja a 
földmivelésügyi minisztérium, — de 
meg kell őket válogatnunk, mielőtt be­
engedjük. Ha azonban egyszer bebo- 
csátottuk, fogadjuk őket mint baráto­
kat. s értessük meg velük, hogy New 
York állam népe emberi es érzéssel van 
íranyukban. Tjigeti Tmre.

Az Egyesült Államokban még alig 
indult meg a munka s a német hajóvo­
nalak a kivándorlásnak e legmegbízha­
tóbb fokmérői, máris utaznak a. magya­
rok pénzére.

-V német vonalak persze tudják, hogy 
mindazok, akik Magyarországból ide­
törekednek, leginkább a magyar kikö­
tőn át, Fiúmén át veszik az útjukat. 
Szálka volt ez az ő szemükben már ak­
kor, amikor Tisza István megkötötte 
volt négy és félévvel ezelőtt a Cunard- 
vonallal azt a hírhedt szerződést. Mind­
nyájunknak emlékezetében van még az 
az elkeseredett harcz, amelyet a többi 
hajózási vállalkozások s különösen a 
német vonalak a Cunard-vonalnak fiu­
mei ága ellen indítottak.. S mindnyá­
junknak emlékezetében van az a nyers 
erőszak is, amelylyel Tisza István köze­
gei akkor kényszeritették a kivándorló­
kat a Fiúmén át való utazásra.

A Bevándorló akkor állandóan fog­
lalkozott azokkal a botrányos dolgok­
kal. Azóta Tisza István megbukott, a 
Cnnard-vonal pedig belépett a konfe- 
rencziába, ami annyit jelent, hogy alá­
vetette a magát a hajózási vállalkozá­
sok szövetkezete által diktált feltéte­
leknek. S a következménye az lett, 
hogy a magyar kivándorlók adták meg 
annak árát. A Cnnard-vonal felemelte 
a hajójegyek árait s miután a kiván­
dorló magyarnak muszáj volt Fiúmén 
át menni, megesett az a még most is 
meglevő botrányos dolog, amelyről is­
mételve vezérczikkeztünk, megesett az, 
hogy a kivándorló magyar nyolez dol­
lárral fizet többet a magyar vonalon, 
mint az ugyanazon vonalon utazó osz­
trák.

Felhívtuk erre a szégyenletes álla­
potra ugyan a magyar kormány figyel­
mét, de ez a kivándorlóval legfeljebb 
annyiban törődik, hogy Madarász kép­
viselőket küld ide „tanulmányútra“, 
egyebekben pedig más dolga van. Plu­
rális választói reformokat kell csinál­
nia s más egyéb isten csodáját.

Most megint megindul a kivándor­
lás hazulról. Aratnak majd megint a 
hajózási társulatok. . S a német vona­
laknak fáj a foguk a kivándorló ma­
gyar ember pénzére. Tudják azonban, 
hogy Fiume felé kergetik a magyart 
még most is.

A hamburgi vonal ennek elejét akar­
ja venni. Körlevelet intézett az Egye­
sült Államok területén levő összes ma­
gyar ügyönökökh öz, amelyben arra 
figyelmezteti ezeket, hogy az itteni ma­
gyarok által itt. vétessék meg a kiván­
dorolni szándékozók számára a hajóje­
gyeket. Hozzáteszik egyúttal, hogy 
útleveleikbe iktassák be, hogy Hambur­
gon keresztül óhajtanak utazni, nehogy 
kellemetlenségeknek legyenek kitéve.

A német vonalak jogukkal élnek, a 
mikor minden lehetőt elkövetnek, hogy 
minél nagyobb üzletre tegyenek szert s 
igv megkaparintsák a maguk számára 
a magyar üzletet is. A magyar kor­
mány pedig lábbal tapossa a szabad­
ságnak legkezdetlegesebb elveit, ami­
kor ö akarja megszabni az útirányt 
ama kivándorló számára, akinek egye­
bekben joga van kivándorolni.

Ne értsen félre bennünket senki sem. 
Mi nem ütjük a dobot a német vonalak 
javára. Ellenkezőleg. Mi üdvözöljük 
legnagyobb örömmel a magyar vonalat.
Mi méltányoljuk leginkább azt, hogy a 
kivándorló magyarnak nem kell idegen 
országokon át utazni, hanem egyenesen 
magyar földről teheti meg az utat Ame­
rikába. De azt akarjuk, hogy a kiván­
dorló magyar önként választhassa és 
válassza a vonalat, ne pedig csendőrök­
kel kényszeritessék Fiúménak. Mi azt 
akarjuk, hogy a magyar vonalon ne 
nyúzzák a magyar ember bőrét az osz­
trák utasoknak előnyére.

Ha a fiumei vonalon tényleg otthon 
fogja magát érezhetni a magyar, ha ne­

ki nem kell az osztrák utasnál maga­
sabb árat fizetni a hajójegyén, ha a 
kormány gondoskodni fog arról, hogy 
a magyar vonalon kellő kényelme és 
emberi ellátása lesz a magyar utasnak, 
akkor a német vonalak hiába fognak 
fészkelődül, a magyar kivándorló, a 
magyar visszavándorló készségesen a 
fiumei utat fogja választani.

Most, hogy a magyar kivándorlás is­
mét nagyob bárányokat fog ölteni, a 
kérdés égetővé válik. Ne itt tanulja­
nak a képviselő urak, hanem Fiúmé­
ban. Ott nézzék, hogy minő sérelme­
ket ejtenek a magyar kivándorlón és 
ezeknek a sérelmeknek az orvoslásán 
fáradozzanak.

A fenti sorok már meg voltak írva, 
mikor egy kábel sürgöny azt hozta hí­
rül, hogy Hadik gróf Ixdügyminiszteri 
államtitkár Rudapestről Rerlinbe és 
Hamburgba utazott, hogy a német vo­
nalakkal a kivándorlás szabályozása 
dőlgá ban 1 á rgya Ijo n.

Ezen tárgyalások okát és ezélját mi 
felismerni nem bírjuk.

HALÁL-LIGA.

A múlt hetek békés híreit megint 
fegyverzörej váltotta fel. A Ralkánon 
megint nyugtalankodnak. Különösen 
Szerbiában.

Igaz ugyan, hogy a szerb kormány 
Aehrenthal külügyminisztert arról biz­
tosította, hogy minden kihágásnak (-le­
jét fogja venni, de ennek a biztosi 
nak még csak erkölcsi értéke sincsen. 
Mert ha a szerb kormánynak meg is 
volna a hajlama a béke fentartására, a 
most alakult párt, mely minden áron 
háborúsdit akar játszani, megbénítja 
annak a hajlamnak érvényesülését.

Ennek természetes következménye 
az, hogy Ausztria ós Magyarország sem 
maradhatnak tétlenül. A szerb és mon­
tenegrói határokon már ott vannak a 
közös katonák. Ez annál szükségesebb, 
mert a szerbek igazán kezdenek szemte- 
lenkedni. így egy kábelsürgöny sze­
rint egy a Duna magyarországi partján 
dolgozó mérnökcsoportra lövöldöztek. 
Maga a szerb trónörökös is élesíti az 
ellentéteket. A minap az utczán meg­
sértette az ottani osztrák-magyar köve­
tet, aki nem köszöntötte a szerb trón­
örököst, mivel nem ismert rá. A trón­
örökös kérdőre vonta a követet, ez bo­
csánatot kért, de a faragatlan György 
egy sértő kézmozdulatai tovább állt.

A szerb asszonyok megalakították a 
HALÁL-LIGÁT. Az asszonyoknak a 
fejébe szállt a harczi kedv és fel akar­
ják vétetni magukat a rendes hadsereg­
be. Miután ez lehetetlen, halál-ligát 
alakítottak Ausztria és Magyarország 
ellen. A liga a szerb társadalom min­
dé rétegéből alakult s megalapítója egy 
hatvankétéves asszony, akinek férje a 
Törökország elleni háborúban esett el 
s akinek fiai egytől-egyig szerb katonák.

Az asszonyok és leányok mindennap 
katonai gyakorlatokon vesznek részt s 
megvannak győződve arról, hogy nagy- 
hasznára lesznek hazájuknak.

Ez a szerb fészkelőd és megérdemelné 
a megleczkéztetést s valószínű, hogy a 
nagyképűsködést nem is fogja sokáig 
eltűrni a kettős monarkliia.

A TÁNCZ ÁLDOZATA.
Turner Ruby a Pennsylvania állam­

beli Altoonának legszebb leánya. Ma­
gától értetődik, hogy kijut neki minden 
mulatságra való meghívásból. És a 
szép Ruby nem utasít ja vissza a meghí­
vásokat.

Nappal keményen dolgozik egy gyár­
ban. Éjjelenkint pedig tánczol és sok 
esetben a tánczteremből ment ismét a 
gyárba. Szombat este is tánczolt. Ja­
vában járta, mikor aztán egyszerre el­
halványult, összeroskadt s néhány pil­
lanat múlva meg is halt.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
nyílt levél kohányi TIHA­

MÉR üli HOZ. Vettük a következő le­
velet: A Bevándorló tek. szerkesztőjé­
nek. Szíveskedjék alábbi közlemé­
nyemnek becses lapjában helyt adui. 
KO MÁNYI TIHAMÉR urnák, a Sza- 
hadnál) szerkesztőjének, 314 Seneca 
street, Cleveland. O. Tisztelt Kohányi 
jjr! Lapjának 272-ik számában a kö­
vetkező hir jelent meg:

Uj karkáplán.
Az Egerben megjelenő „Ileves- 

vármegyei Hírlap“ nov. 1-i számá­
ban a következő hir jelent meg.

..Egyházmegyei hír. 1‘erényi 
László eddigi amerikai plébánost, 
az egyházmegye kötelékébe v issza- 
Tétetvén, egri főszékesegyházi kar­
káplánná és hitoktatóvá nevezte 
ki a 11iboros-érsek.“

A hírhez csupán azon megjegy­
zés; fűzzük, hogy a karkaplanok 
sohasem emelkedhetnek magasabb­
ra. s igy Perényi László az öreg 
Lvi eiimhan fogja leélni életének 
hátralevő napjait, — karkápláni 
minőségben.
E hírhez fűzött megjegyzéséből ráis­

mer k önre. Kohányi ur. Világ kezde­
te óta úgy volt az. hogy bizonyos állat 
mindig megrugdalta az oroszlánt, de 
csak akkor, ha tudta, hogy már nem 
árthat neki. .

Az az egri karkáplán. — aki soha­
sem emelkedhetik magasabbra, nyugod­
tan élheti le hátralevő napjait, mert a 
miért Amerikába jött, amit kötelessé­
gévé tettek, azt elvégezte. Felépítette 
a new yorki római katholikus magya­
rok templomát. S bár nem emelkedhe­
tik magasabbra, tudtommal mégis Pe­
rényi László volt az. aki a bíboros ér­
sekétől. dr. Samassa Józseftől 2000 ko­
ronát kapott erre a templomra 1000. 
augusztus havában. Erről nem emlé­
kezett meg az ön lapja.

De ha megemlékeztünk a magát vé­
deni képtelen, megrugdosott oroszlán­
ról, megbocsát Kohányi ur, ha megem­
lékezem önről is.

Kohányi Tihamér volt az. aki azt lii- 
resztelte. hogy megalapította a „Ma­
gyar Nemzeti Szövetségedet. A Szö­
vetség megbukott. Kohányi Tihamér 
segített a „Cuyagoha Saving Bank“-ot

magyarok legbiztosabb bankjává ten­
ni. A bank megbukott. Kohányi Ti­
hamér támogatta a „Betegsegélvzo

nn gbuktatásá-Egyletek Szövetkezete“ _ .
ra a „Sz. Mária M. P. R- Kath. Szo- 
vetség“-et. A kath. szövetség ma a 
tönk szélén áll. Kohányi Tihamér volt 
az aki a new vorki r. k. magyar tem­
plomban 190G. február 20-án életre 
hitt „Amerikai Magyar Szövetség“ ve­
zetését egyéni hiúságból magához ra­
gadta. A Szövetség ma, — teljesen va­
gyon nélkül — a tönk szélén áll. Ko­
hányi Tihamér volt az, aki földönfutó­
vá tette az első amerikai magyar r. k. 
plébánost, Rohm Károlyt, aki tizenöt 
esztendei fáradságos munkával terem­
tette meg Amerika legnagyobb s telje­
sen adósságmentes templomát és isko­
láját. azért, hogy egy magáról elfeled­
kezett heczczkáplán, Szepessv Gyula 
segítségével, feldúlván az összes ameri­
kai kath. magyarok egyházi békéjét, 
megingassa az Amerikában épült 32 r. 
k. magyar templomot. Kohányi T iha­
mér teremtette meg az amerikai ma­
gyarok egyházaiban az anarchiát. Ko­
hányi Tihamér volt az, aki 1004 január 
havában engémét, akkor a „Tárogató“ 
ezimii hetilap szerkesztőjét azzal a vád­
dal jelentett fel Washingtonban, hogy 
lapomnak magyar soviniszta irányárai 
ártok az Egyesült Államoknak. Kohá- 
nyi Tihamér alakította a „Magyar Saj- 
tószövetség“-et. Hol van!

És bár oldalakra terjedhetne a Ko­
hányi Tihamér érdemeinek felsorolása, 
végül csak azt jegyzem meg, hogy Ko­
hányi Tihamér volt az, aki kölcsön véve 
Zseni József eszméjét, az amerikai ma­
gyar hírlapírókat becsapva, a saját 
hiúságát legyczgetve egymaga akarta a 
budapesti Washington-szobrot felállí­
tani. S mert nyilvánvalóvá lett, hogy 
itt, eme szobor körül, csak egy minden 
emberi gyarlósággal bőven rendelkező, 
de egyebekben megtévelvedett emberről 
van sző, mgkapta az amerikai magyar­
ság azt az óriási pofoncsapást, hogy az 
öklömnyi Wash in gt on-szobor leleplezé­
sén se az amerikai, se a magyar kor­
mány nem képviseltette magát.

S l,;ir még most is sajog az amerikai 
magyarság képe ettől a pofontól, egyéb 
elégtételt nem kaptunk a magyar kor­
mánytól, mint azt, hogy Kohányi 1 iha- 
mérnak a lapját, a legnagyobb [!] és 
legelterjedtebb amerikai magyar la­
pot, [?] kitiltotta Magyarországból. 
Ezen kitiltási rendeletét a kormány 
ma se vonta vissza.

S mert ez a kitiltás él, nemcsak él, 
de az amerikai magyarságot sérti, itt 
kérdem meg t. Kohányi Tihamér urat, 
hogy — nem fura-e az, mikor ö rugda- 
lódzik! Ne feledje el Kohányi Tiha­
mér ur, hogy ma már még az ordítását 
se hallják az amerikai magyarok sza­
marának. Ugyan, ugyan, ki veszi ész­
re akkor a rugdalódzó szamarat 
odahaza.

Önt, Kohányi Tihamér ur, csak azok 
veszik észre és csak azok dicsőítik, akik 
hazulról görbe utakon jöttek, s itt az 
a mesterségük, hogy az amerikai ma­
gvaroknak józaneszü és becsületesen 
dolgozó részét névtelen feljelentésekkel 
megrá galma zzá k.

Nem ön vezeti a magyarságot, Ko­
hányi ur. Az ön munkájának — nyo­
ma nem marad. A tisztességes utón 
haladó, templomokat építő papok azok. 
akik a tisztességes sajtó segítségével 
megrakják a magyarság maradandó 
emékloszlopait.

A munkában kifáradt s pihenésre 
rászolgált papokat heczczká pl ánokkal, 
névtelen és piszkos feljelentésekkel ki 
lehet, szorítani az amerikai magyarok 
templomaiból, de a templomot egy sza­
már rúgása nem dönti romba.

Ezért nem hallatszik el egy szamár­
nak ordítása még az egri öreg 
Lyceumig sem, ahol egy sohasem emel­
kedhető karkáplán jóleső tudattal gon­
dol arra az időre, amikor a szamarak 
éktelen orditozása ellenére is megrak­
ta annak a templomnak az alapját, a 
hol ma is dicsérik az Istent, s dicsérni 
fogják — még pedig magyar nyelven 
— mindaddig, mig magyar lesz New 
lrork városában. Isten önnel. Kohányi 
ur. Tisztelettel Perényi Béla-, 335 E. 
14th street, New York.

A BEVÁNDORLÁS MAGYAROR­
SZÁGBÓL. Mig a múlt héten a ma­
gyarországi bevándorlás ijesztő módón 
felszökött a magasba, azalatt a lefolyt 
héten leapadt a bevándorlás. Ez azon­
ban korántsem azt jelenti, hogy a ki­
vándorlás Magyarországból a tél da­
czára meg nem indult. Hazulról vett 
értesüléseink szerint az ország minden 
vidékén csapatokban készülődnek a ki­
vándorlásra, különösen a fajmagyar vi­
dékekről.

A lefolyt héten négyszázötvenhatan 
érkeztek ide Magyarországból, köztük 
löd fajmagyar. 123 tót, 78 sváb, 66 bor­
zát és 41 román.

New York államban maradt 10 ma­
gyar, 16 tót, 3 sváb, 6 horvát. Penn­
sylvaniába ment 18 magyar, 23 tót, 8
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sváb, 4 horvát, Ohio államba utazott 
25 magyar, 12 tót, 17 sváb, 10 román. 
New Jersey államba ment 13 magyar, 
16 tót, 4 sváb, 7 horvát és 2 román. 
Connecticutbe utazott 5 magyar, 4 tót, 
egy sváb, 2 horvát. West Virginiába, 
ment 9 magyar, 3 tót, 5 horvát. Mis­
souriba utazott 13 magyar, 7 tót, 13 
sváb, 2 horvát. Midiiganbe ment 8 
magyar, 7 tót, 18 horvát, 6 román. 
Illinois államba utazott 15 magyar, 11 
tót, 12 horvát és 8 román. Indiánéba 
ment 23 magyar, 14 tót. 15 sváb, 15 ro­
mán. Wisconsinba utazott 8 magyar, 
10 tót, 17 sváb és 10 horvát.

NEW JERSEY ÁLLAMBELI OL­
VASÓINK FIGYELMÉBE. Tisztelet­
tel értésére adjuk New Jersey állambe­
li olvasóinknak, hogy az állam egész 
területére nézve TÓTH BÉLA urat, 
treu tóul székhelyivel, bíztuk meg a Be­
vándorló képviseletével. Tóth ur idő­
ről-időre meg fogja látogatni New Jer­
sey állam minden egyes magyar telepét 
s reméljük, hogy régi barátaink szíve­
sen fogják öt támogatni nehéz munká­
jában. Természetes, hogy Tóth ur elő­
zőt ési és hirdetési dijakat felvehet es 
nevünkben nyugtázhat.

UJ MAGYAR LAP PHILADEL­
PHIÁBAN. Itáez Rónay Károly kol­
legánk, az Önállás szerkesztője, de- 
czemher első hetében Idő ezim alatt

irodalmi és művészeti havi folyóiratot 
indít meg. Rácz Rónay Károly, aki­
nek írásaival lapunk olvasói a „Be­
vándorló“ hasábjain is találkoztak, hi­
vatásos újságíró. Fiatal ember, aki 
még teljes eszményiséggel hisz az írott 
és nyomtatott betűnek nagy hivatásá­
ban. Kétségtelenül jó folyóiratot fog 
nyújtani, amelyre már most felhívjuk 
olvasóinknak figyelmét.

K O N T A UR NYILATKOZIK, 
HOGY NEM NYILATKOZIK. Meg­
írtuk lapunk előző számában, hogy 
Konta Sándor jeles hazánkfia es a ,.Be­
vándorló“ munkatársa magyarországi 
útjáról visszaérkezett New Yorkba. 
Megírtuk azt is, hogy magyarországi 
élményei felől meg fogjuk interjúvolni 
Konta urat. Konta ur azonban csak 
annyit akart nekünk elárulni, hogy 
magvar országi Htjával nagyon meg 
van "elégedve. Egyben felkért bennün­
ket annak kijelentésére, hogy mindaz, 
amit az angol és német lapok a ,JA- 
liom“-ügyről személyével kapcsolatban

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban, Alphán, 
Franklin Furnacen és South Both Idio­
men. Főüzlet: 127SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

T A R C Z A.

AZ ÉNEKESNŐ FÉRJE.

Irta: Fás Ede.

I.
A fiatal urak ott ültek a ligeti vén- 

dög lő torna czán, a szel lös, hűvös, gyö­
nyörű májusi éjszakában. A kertet 
friss, zöldcsipkés ruhába öltöztette a 
tavasz, s a zsenge, üde lombokat ezüstös 
fénynyel hintette meg a villamos lám­
pák ragyogása és az ágbogon enyhén 
átszürödö holdsugár. Az asztalok mel­
lett már csak elvétve ült egy-egy késői 
vendég, akiknek hízelgőén pengetett va­
lami édes dalt a czigány, s a halk, bű­
bájos pizzicato úgy hangzott, mint az 
illatot, költészetet, tavaszt árasztó 
rügypattanás... Az ifjú urak mind 
ki fogú sala ti esti öltözékben toltak, ke­
mény ingpánczéljuk vakítóan tündök­
lőit elő a fekete kabátok keretéből. A 
színházi bemutató után hajtattak ki 
vacsorázni; erre vallott az is, hogy fel­
öltőik mellé a fogasra oda voltak 
akasztva a műélvezet nélkülözhetetlen 
eszközei, a látcsövek is, melyek a szín­
pad szépeit legalább sóvár pillantások 
számára kívánatos közelségbe hozzák. 
Éppen koczczintásra emelték a poha­
raikat, amikor egyikük felkiáltott:
_p,az iS) fiuk! Milyen szórakozott

is vagyok!!’ Majd elfelejtettem meg­
mondani a nagy újságot. Lisznyat 
Margit válik az urától...

Még a koczczintás is abbamaradt. 
felemelt poharát mindenki visszatette 
az asztalra, annyira meglepte őket ez 
az újdonság. Különösen Szováthy En­
dre nézett álmélkodva a hírmondóra.
_Lehetetlen! Honnan tudod!
_Hó, egészen illetékes helyről. Ne

gondold,’ hogy az öltöztetőnője plety- 
kázta. Maga az ügyvédje mondta, aki 
már be is adta a keresetet. Persze, ö 
is csodálkozott, mikor a kaczagó, göm­
bölyű csoda ezzel a megbízással kereste
fel."
_De hát mi ütött hozzájuk! — csó­

válhatta a fejét egy élemedettebb gaval­

lér. — Hiszen ugv éltek, mint a tur- 
békoló gerliczék...

— No, hát én meg csöppet se csodál­
kozom a dolgon. — fújt nagyot a szívá­
sából egy megdöbbentően szőke és meg­
döbbentően ifjú levente. — Ellenkező­
leg: akkor csodálkoztam Margiten, a 
mikor bekötötte a fejét, ügy látszik, 
megjött az esze a kicsikének, mert ak­
kor határozottan sétálni ment, amikor 
felesége lett annak a bolondul szeren­
csés kópénak. Hogy is tudta két évig 
is kitartani amellett a szürke veréb 
mellett a ragyogó, tarka énekes ma­
dár!

— No. de most már kirepült újra a 
kalitkából, — hunyorgatott a kopaszo­
dó bácsi. — Annál szabadabban va­
dászhatunk reá.
_Ugv van! — lelkesedett a szőke.

— Gyerekek, én azt mondom, hogy 
most derül fel a mi hajnalunk. Égj 
primadonna, aki elvált asszony. Ez 
már aztán valami? De már erre 
igyunk!...

Ebben a perezben a czigány kitörő, 
vérforraló frissre gyújtott. A poharak 
hangosan összecsendültek. A fiatal 
urak szeme csillogott, arezuk nekipiro­
sodott. Mindegyikük fenékig kihajtot­
ta a poharát. Csak Szováthy halvá­
nyodott el; ö alig, hogy ajkaival érin­
tette a vékony üveget. Igyekezett is, 
hogv hazalopja magát a társaságból, a 
mely előreláthatóan a liget csicsergő 
fái alatt fogja bevárni a reggelt, kocz- 
czintgatván a jövő diadalaira, a med­
ve, — azaz, hogy a primadonna hófe­
hér bőrére...

II.
Két évvel ezelőt Szováthy éppen igy 

elsápadt, éppen igy zavarba jött, ami­
kor azt hallotta, hogy Margit férjhez 
megy. Akkor is vidám társaságban 
tudta meg a nagy újságot: a szigeten, 
egy jótékonyczélu hangversenyen, ahol 
a Dalos Színház egyik legfőbb vonzó­
ereje is szerepelt és a zsúfolt terem 
tombolva, mámorosán ünnepelte. A 
hir, hogy a diva menyasszony, egyszer­
re csak szétrepült és csodálatosképpen 
lehiitötte a lángoló lelkesedést. Az 
ifjú urak mindjárt nem iparkodtak oly 
tüzesen pecsenyévé tapsolni a tenyerei­
ket. Majd bizony! Ünnepelni fogják

a inasét: a csalfa szépséget, aki egy­
szerűen becsapja orruk előtt az ajtót. 
[Amit ugyan azelőtt se nyitott ki. de 
mégis több volt rá a kilátás, hogy ki­
nyitja.] De legjobban lehiitötte a hir 
Szováthyt. Az ördögbe is! Scbirász 
egész rózsakertjét felküldte neki a szín­
padra ; s azután meg hányszor, meg 
hányszor kierőszakolta a vas tapsot, 
hány apró szívességgel igyekezett lekö­
telezni a bírálóit! A dicsőségét nagy­
részt neki köszönhette ez a leány — 
és mégis! Eleinte csak egy kis kaland­
ra vágyott a szép, szőke tüneménynyel, 
de aztán a legkomolyabban belebolon­
dult. No, hát ki keil belőle bolondul­
nia. Ezt megállapította, amikor haza­
térőben volt és hallgatta, hogy paskol- 
ja a hajtókerék a hullámokat. Ki kell 
bolondulnia annál is inkább, mert a 
Margit leendő férje, Balogh Ambrus, a 
derék, becsületes árvaszéki ülnök, 
csakugyan jó barátja volt, akivel 
ugyan soha át nem tivornyázott egy éj­
szakát sem, de annál jobban becsülte. 
Gazemberségnek tartotta volna, ha to­
vább is folytatja az ostromot és fel 
akarná szarvazni ezt a jó fiút, aki ma­
ga volt a megtestesült jóhiszeműség. 
És ennek nyújtotta a kezét Margit, a 
pajkos operett-tánezos, szilaj tündére! 
Úgy látszik: nem jól ismerték azt a 
leányt, aki szive mélyén csöndes, nyárs­
polgári boldogságra vágyott. Nos, ab­
ban bizonyára elég része lesz az árva­
széki ülnök ur oldalán.

Két esztendő azonban elmúlt... fis 
lám, lám, milyen meglepetést hozott. 
Tehát a vér, a szinészvér mégsem válil-

maradt egyedül. A kaczagó és gömbö­
lyű csoda köré —■ ahogy a Dalos Szín­
ház starját nevezték — most még több 
udvarló sereglett, mint nnnakelőtte, a 
diva leánykorában. Legtüzesebb volt 
köztük Szováthy, de ö is csak olyan 
eredményre tudott vergődni, mint a 
többiek. Meg is mondta egyszer a szép 
asszonynak:

— Nézze csak, Margit. A hindu 
asszonyok holtig hívek maradnak a 
meghalt férjükhöz. Nagyobb biztonság 
okáért sokszor el is égettetilc magukat, 
hogy igazán hívek maradhassanak. De 
maga a hindu asszonyokon is túltesz. 
Mert az elvált férjéhez is hűséges.

— Úgy van, — mosolygott a diva. 
— Lássa, csakugyan fején találta a sze­
get. Hűséges vagyok az elvált uram­
hoz. ..

Szováthyt csaknem kihozta a sodrá­
ból ez a tréfálkozás. Bizonyos volt 
benne, hogy az asszony hazudik. Lehe­
tetlennek tartotta, hogy ez az életvi­
dám, gyönyörűségre alkotott teremtés 
a rideg apácza-életre adja magát. Két­
ségtelen, hogy őt rutul megcsalja. És 
a férfi föltette magában, hogy megtud­
ja: kivel? Titkon kísérte az asszony 
lépteit, sőt képes volt arra is, hogy éj­
szakánként ott ácsorogjon a nyaraló 
táján, a sűrű platánok sora alatt, ahol 
a díva akkoriban lakott, őrizte a tün­
dérvárat, akár valami féltékeny közép­
kori lovag. S eltökélte, hogy aki abba 
a tündérvárba belopódzik, hogy az

vízzé! A színpadi lámpák színes, csa­
pongó pillangója nem vált be házitü­
csöknek. És néhány nap múlva az 
emlékezetes vacsora után. amikor Szo­
váthy az érdekes válás hirét hallotta, 
találkozott is az asszonynyal. amint az 
Andrássy-uton, nyitott hintóbán végig­
suhant. A primadonna kaczér mosolyt 
röpített a férfin felé. És Szováthy úgy 
érezte, hogy neki ott kell folytatnia, a 
hol elhagyta. A virágesönél. És a vas- 
tapsoknál.

III.
A nemes versenyben az ifjú ur, — a 

ki hunyadmegyei birtoka csinos jöve­
delmét a fővárosban költötte — nem

aranyalmát leszakítsa: menten halál 
fia lesz.

Egy borús, felleges éjszaka Endre 
csak azon vette magát észre, hogy egy 
óvatos alak ott áll a nyaraló rácsos aj­
taja előtt. A zsebéből hozott kulcsot 
egyenesen beledugja a zárba, — s 
aztán eltűnik a czifra, tornyos kis épü­
letben ...

Szováthy urnák földbe gyökereztek 
a lábai, azért nem tudott az éjféli láto­
gatóra, győztes vetélvtársára rohanni. 
E rettenetes pillanatban az volt az első 
gondolata, hogy odarohan és elkezdi 
ránczigálni a vasrácsot, fölveri az éj­
szakát, szörnyű botrányt csinál. Má­
sodik gondolata meg az, hogy ott vir- 
raszt hajnalig, s kilesi, kicsoda e világ

leghitványabb és legboldogabb halan­
dója? Ekkor azonban megeredtek az 
egek csatornái és csak úgy özönlött gal­
lérjába a zápor. Ez aztán végképp ki­
józanította. Mennykőbe is, csak nem 
ér annyit egy csélcsap asszony, hogy 
miatta agyonhüljön az ember! Jobb, 
ha szépen hazasiet és nyugodtan bebú­
jik az ágyába. Haza ugyan hazament, 
de azt természetesnek találjuk, hogy 
kivilágos-kivirradtig nem jött a szemé­
re álom...

IV.
Elvégre a szép asszony azt tehette, 

amit akart. Azt választhatta az ud­
variéi közül, aki neki tetszett. Endrét 
azonban főleg az bőszitette fel, hogy 
oly vakmerőén játszotta a szigorú szen­
tet. Hát nem is állhatta meg, hogy fel 
ne keresse és meg ne mondja neki. hogy 
e hazugságáért mennyire, mily őszin­
tén megveti... Miért nem mondta meg 
nyíltan: Barátom, maga nincs ínyem­
re, — le is ut, fel is ut!

A díva igen szívesen fogadta. Most 
is az a kitanulhatatlan mosolygás ült 
az arczán, amely félig a legnaivabb ár­
tatlanság, félig a legvérkergetóbb ka- 
ezérság. Még a ruhája is eat a vegyü- 
léket fejezte ki. Világoskék pongyolát 
viselt, de a szövet oly vékony volt, 
hogy a karjain áttetszett a rózsás hő­
re. A kék a tiszta ég színe. A rózsa­
szín a kaczérságé...

— Nos, mi jóban jár nálam, kedves 
barátom ?

— Semmi jóban. Csak azt jöttem 
megmondani, hogy előttem ne játsza 
többé az apáczát. Megtudtam ám min­
dent.

Az asszony az aranyhaja tövéig elpi­
rult.

— Mindent?
— Igen. Hogy magának kedvese 

van.
A diva elnevette magát. Mintha va­

lami aggodalomtól szabadult volna 
meg. Lekuporodott a díván sarkába 
és helyet mutatott Szováthynak is.

— Édes barátom, maga most oly ide­
ges, akár egy rajongó diák. Petiig én 
tapasztalt világfinak gondoltam. Hisz 
volt már magának kalandja elég szép ml
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írtak, némely riporter fantáziájának 
tudandó be. Konta urnák eszeágábau 
sincsen olyas vállalkozásba bocsátkoz­
ni.

BRONZKOSZORU A KOSSUTH- 
MAUZOLEUMRA. A márczius 15-iki 
bizottság a minap New Yorkban meg­
tartott ülésén egyhangúlag elhatároz­
ta egy mozgalom megindítását aziránt, 
hogy a Kossuth halálának legközelebbi 
évfordulóján Budapesten felállítandó 
Kossuth-mauzoleumra az amerikai ma­
gyarság nevében egy hatalmas bronz- 
koszoru tétessék le. A koszorú közepét 
egy bronzrelief díszítené, mely kép azt 
a jelenetet adná vissza, amikor az ame­
rikai törvényhozás Kossuth Lajost fo­
gadta. A koszorú minden egyes leve­
lében egy-egy amerikai egylet neve lesz 
megörökítve. Az eszme végrehajtásá­
ra felkéri a bizottság az amerikai ma­
gyar sajtót és az Amerikai Magyar Szö­
vetséget. Adtuk ime a márczius tizen­
ötödik! bizottság szép eszméjét, amely­
re talán már a legközelebbi napokban 
vezetöhelyen fogunk visszatérni.

MAGYAR ZENEISKOLA HANG­
VERSENYE. Bányay és Hillingcr 
honfitársaink New Yorkban zeneisko­
lát folytatnak. Ez a zeneiskola most 
hangversenyt rendez, mely vasárnap, f. 
hó 29-én délutáni 3 órakor fog megtar­
tatni a 07—09 St. Marks Piacén levő 
Odd Fellows Hall-hnn. Zeneértő olva­
sóink bizonyára szívesen veszik, ha e 
hangversenyre, amelyen zenei élveze­
tek várják a közönséget, felhívjuk a 
figyelmüket.

RIGÓ JANCSI ÉS KIRÁLY 
ARANKA. Óriási szenzácziókról szá­
molnak be hasábokban a budapesti la­
pok. Azokról a szenzácziókról, amelyek 
— szerintük — a new yorki magyarság 
körében megestek, amelyekből azonban 
egy árra- szó sem igaz. Az egyik szen- 
záczió az, hogy Rigó Jancsit és felesé­
gét, Chimay herczegasszonyt New 
Yorkban gyilkosság vadja alatt elfog­
ták. Budapesti laptársaink tudhatják, 
hogy Chimay herczegasszony Rigóval 
sohasem volt Amerikában. Évekkel ez­
előtt faképnél hagyta a szép asszony a 
barna magyar fiút, hogy egy olasz vas­
úti hivatalnokkal turbékolhasson. Rigó 
vígan hegedül New Yorkban, amiről a 
fiatal Madarász képviselő tanúskodhat, 
aki az ő czimboráival gyakran a kellet­
ténél hangosabban mulatott Rigó mu­
zsikájánál.

A másik hirt igy hozzák:

asszonynyal. Hát miért írem tud fö­
löttem egyszerűen napirendre térni? 
Mondjuk: valami szebb és bájosabb na­
pirendet

— Ne üsse el tréfával a dolgot. En­
gem főképpen az boszant, hogy maga 
azt hitte, hogy az orromnál fogva hur- 
czolhat. Játsza az erényhősnőt és éj­
szaka suhan be gavallérja, akár a szo­
balányához. Maga nekem vakmerőén 
hazudott.

A primadonna felkaczagott:
— Pedig nem hazudtam!
Szováthy szerette volna ezt az arany- 

szőke tigrist megfojtani. Vagy még 
nagyobb gyönyört kívánt magúnak: 
szerette volna megverni.

— Nem hazudtam, — ismételte a di­
va — amikor azt mondtam, hogy hűsé­
ges vagyok az uramhoz...

Most már nem nevetett. A tekinte­
téiül, a hangjából világosan látszott, 
hogy igazat beszél. Maga mellé vonta 
Endrét a pamlagra.

— Isten neki, látom, hogy el kell 
magának mondanom mindent. Idesto­
va másfél éve, hogy feleségül mentem 
Balogh Ambrushoz. Mondhatom, hogy 
igen boldogan éltünk egymással, ö 
ugyan legjobban szerette volna, ha 
visszavonulok a színpadtól, de én bi- 
zonv nem tudtam erről az édes bolond­
ságról lemondani. Hanem hát egyszer 
csak azon vettük észre, hogy mióta asz- 
szonv vagyok, már nincsenek oly zajos 
sikereim, nem vesznek oly ünnepléssel 
körül, mint azelőtt. Az udvarlóim iísz- 
szahúzódtak, ami természetes s velük 
elmaradt a sok virágeső is. ^ Gyakran 
sírva jöttem haza a színházból: hát 
nem az vagyok-e, ami régen? Hat még, 
mikor azt hallottam, hogy az igazgató 
legfölehb csekély fizetéssel hajlandó a 
szerződésemet megújítani! Elkesered­
ve panaszkodtam a vén Gáspár apónak, 
a fogatlan komikusnak, aki nyíltan 
megmondta:

— Persze, hogy nem vagy a régi, ga­
lambom. Mert asszony vagy, még pe­
dig tisztességes asszony.

— Leánynak is tisztességes voltam.
— Az más. Mikor még leány voltál: 

mégis több reménységgel vettek körül.

„Egy magyar leány szerencséje Ame­
rikában. Gyakran megtörtént már, 
hogy yankee leány magyar- gentleman­
hez ment férjhez, most aztán olyan 
esetről kapunk hirt, amikor magyar 
nőt amerikai gentleman vesz feleségül. 
Király Aranka színművészeti pályájá­
nak még csak kezdetén volt, mikor vég­
zete Amerikába vezette.. Itt magyar 
előadásokon is fellépett s a „Pillangó 
kisasszonyában való játékáról az an­
gol világlapok is hízelgő elismeréssel 
emlékeztek meg. De angol színpadon 
is szerencsét próbált. A fiatal magyar 
színésznő tehetségét és kiváló qualitá- 
sát az angol színigazgatók gyorsan fid­
ismerték, a legkeresettebb angol szín­
műim pedig részére egy külön darabot 
is irt, melyben a főszerepet Király 
Aranka kreálta volna és Amerikaszerte 
játszotta volna. Épp a szerződés alá­
írására került volna a sor, mikor Ki­
rály Aranka egy másik ajánlatot is ka­
pott mr. Henning Ryden hírneves fes­
tőművésztől, ki a kezét kérte meg. Az 
elhatározó pillanatban Király Aranka 
a színházi szerződés helyett a házassá­
gi szerződést irta alá, mit nyomban kö­
vetett az eskető lelkész egyházi áldása 
is. Király Aranka tehát a színpad za­
josabb dicsőségét a házassági frigy 
csendesebb boldogságával váltotta fel. 
A nászút befejezte után a fiatal házas­
pár felváltva New Yorkban és Páris- 
ban fog lakni.“

Hát mi mindenesetre sok szerencsét 
kívánunk Király Arankának, akit a 
sors sokat bányt-vetett. De nekünk 
nincsen arról tudomásunk, .hogy a leg­
keresettebb angol színműíró külön da­
rabot irt volna számára.“ A festőmü- 
vészszel való regényes házasság azon­
ban valóban jól — fest.

A TRENTON 1 TURNER HALL­
BAN 25-én, Thanksgiving-day előesté­
jén lesz a trentoni Első Magyar Tár­
salgó és Betegsegélyzö Egylet bálja, 
mely szerfölött sikerültnek Ígérkezik.

ÖNGYILKOS MAGYAR. .1 tetényi 
József trentoni honfitársunk, akit min­
denki ismert és szeretett Trentonban, e 
hó 19-én, csütörtökön reggel 8 órakor a 
„Trent House“-szállodában öngyilkos­
ságot követett el és azonnal meghalt. 
Egy 36-os kaliberű revolverrel a füle 
tövébe lőtt, amely rögtöni halálát okoz­
ta. Az elhunytat anyagi gondok kész­
tették e végzetes lépésre, amihez hozzá­
járult még súlyos természetű idegbaja 
is. Metényi kölcsönt keresett házaira 
és mire öngyilkossá lett, felesége és leá-

A színésznő, aki leány, mindig érdeke­
sebb, mint az, amelyik feleség. Hozzá 
még olyan feleség, amelyik végeszakad- 
hatlan mézesheteket él az urával. A 
gavallérok elszélednek és könnyebb vá­
raknál próbálnak szerencsét. Bizony 
nem csodálom, hogy az igazgató nem 
akar ilyen primadonnát tartani. 
Mennykőbe is! Csak nem fizethet neked 
erénydijat!

Gáspár apó felnyitotta a szememet. 
Tehát a sikereimet, a dicsőségemet nem 
annyira a tehetségemnek köszönhettem, 
hanem... A körszék első sorait, a ka­
szinó bérelt helyeit kellett bolondita- 
nom, hogy királynője maradhassak a 
vászonbirodalomnak! Az uram akkor 
első haragjában csakugyan végképp el 
akart vinni a színháztól... de hát eb­
ből bizony semmi sem lehetett. Nem­
csak az én ragaszkodásom a színpadhoz 
volt az akadály. De igen prózai körül­
mények is. Nekünk nagy szükségünk, 
igen, igen: égető szükségünk volt arra 
a pénzre, amit én a komódi ázó som mai 
keresek. Az uracskám nem mindig volt 
ám olyan csendes, méla maczkó, mint 
mostanában: viharos ifjúsága volt és 
tekintélyes havi részletekkel kellett le­
vezekelni a múltak bűneit. Boldogan 
éltünk, de nem akartunk boldogan élni
— egy kunyhóban... Nos, azt hiszem, 
ön ért engem? Elváltunk — s az én 
színpadi dicsőségem csillaga újra felra­
gyogott, mert a jó fiuk megújuló re­
ménynyel tódultak körém. Én pisiig, 
most már igazán tudatosan, kiszámí­
tott ravaszsággal igyekeztem minél job­
ban elcsavarni a fejüket, hogy min# 
jobban bomoljanak, hogy minél jobban 
tolják dicsőségem szekerét. Csak ma­
gát nem akartam soha bolonditani, En­
dre. Önmagától bolondult. De most 
őszintén feltártam ön előtt a valóságot
— és remélem, hogy nem fog elárulni. 
Mert akkor holnap akármilyen szépen 
énekelek is, mégis kifütyülnek!

A primadonna estben tette össze pu­
ha kezecskéit s a szemében mosoly is 
ragyogott, meg könycsepp is...

Szováthy a meglepetéstől zavarodot­
tan hebegte:

— Tehát az az alak, aki tegnap a 
nyaralóba belopódzott?

nya a kölcsönt megszerezték, de az öreg 
arról már nem tudott. Metényi jómó­
dú, vagyonos ember volt, több ízben 
birt szalont, valamikor a Padderatz 
Hall bérlője, legutóbb pedig restau­
rant-üzlete volt. Huszonkét évvel ez­
előtt jött Amerikába és (S éven át köz­
jegyzői minőségben működött. Több 
trentoni egyletnek tagja, a Trentoni 
Első Kossuth Ferencz Egyletnek pedig 
diszelnöke volt számos éveken át. De­
rék, szerető özvegye és öt gyermeke, 
névszerint: Mariska, József, Ferencz, 
Béla és Emmuska, továbbá kiterjedt 
rokonság gyászolják az elhunytat, aki­
nek temetése 21-én, szombaton volt a 
trentoni magyarság óriási részvéte mel­
lett.

LEVÉL. A ..Magyar Zászló“ plébá­
nos-szerkesztőjének. McKeesport. Pa. 
Tisztelendő Atyám, Szerkesztő Uram! 
Isten bűnömül ne rója, nagybecsű lap­
ját nem olvasom. Nem pedig azért, 
mert én egy amerikai magyar laptól 
hazafias szellemet, tárgyilagos hírszol­
gálatot és ismeretterjesztést várok. 
Tisztelendőséged lapja pedig, — zokon 
ne essék — ezek hiányában bővelkedik. 
A „Magyar Zászló“ hazafias szelleme, 
bár — stentori hangon — eget kér, az 
ukrainista püspök reverendáján felül 
nem tud emelkedni. Tárgyilagos hír­
szolgálata puflfog a felekezeti türelmet­
lenséget hirdető, tendencziózns szó- 
rakétáktól. Ami pedig az ismeretter­
jesztést illeti? Nos, erre vonatkozólag 
meggyőződésem, hogy minden ismeret- 
terjesztésnek alapja az — ismeret.

De, a „Magyar Zászló“ „snájdig“ 
pap-szerkesztőjéhez intézvén soraimat, 
tán nincs is helyén a komoly hang. A 
toll Don Quixottejét komolyan csak az 
amerikai g. katli. klérus Sancho Pauzái 
veszik.

Enyelegjünk tehát.
Azzal kezdem, amivel már kezdtem 

is, hogy t. i. Tisztelendőséged becses 
lapját nincs szerencsém olvasni. így 
hát senki sem veheti tőlem rossz néven, 
ha azt a közleményt sem olvastam, a 
mely a „Magyar Zászló“ okt. 22-iki szá­
mában, „Gary a jövő városa“ czim 
alatt. „Csonka István, buffaloi kántor- 
tanitó“ aláírással látott napvilágot. 
Mások figyelmeztettek rá, s igy elolvas­
tam a modern sajtótermékek e titán­
ját.

Tenorja ennek, hogy Gary nem a jö­
vő városa, hanem a homok, a trión pék, 
a letört exisztencziák aziluma, hogy a 
United States Steel Corporation mil-

— Az uracskám volt. Az én szegény 
uracskám akinek csak titokban szabad 
a feleségéhez járnia. De higvje el, En­
dre, nem tart örökké ez a játék. Csak 
addig, amig az adósságainkat kifizet­
hetjük ... Azután...

Tekintetében a jövő reménye csillant 
meg. Szováthy a kalapját kereste. A 
diva az ajtóig kisérte:

— Ugyebár, ön hisz nekem? Mert ha 
nem hisz: szívesen meghívom önt egy 
bizalmas estére, hadd lássa, hogy iga­
zán az uram az éjféli látogató?

Szováthy kezet csókolt az asszony­
nak :

— Köszönöm, — mondotta — nem 
óhajtok tanúja lenni egy ilyen édes 
idillnek a feleség és férj között...

V.
Aznap este a diva ismét fellépett. 

Kissé kedvetlennek látszott, de azért 
Szováthy, aki ott ült az első sorban, oly 
dühösen tapsolt, hogy a legkitűnőbb hi­
vatásos siker-szállító se különben. A 
szomszédait is hangolta, lelkesítette:

— Nagyszerű! Tüneményes! Iste­
ni!

Felvonás alatt, a folyosón, szólott is 
egy pár befolyásos barátjának:

— Fiuk, most. telik le a Lisznyay 
Margit szerződése. Képzeljétek, az igaz­
gató, az a vén kupecz, nem akar neki 
többet adni annál a nyomorúságos fize­
tésnél, amiért eddig robotolt. Majd 
beszélünk ám a fejével, hogy ne gara­
soskodjék, mert velünk gyűlik meg a 
baja!

S miközben a befolyásos gavallérok 
nagyban fogadkoztak, hogy a felülmúl­
hatatlan diva érdekében latba vetik a 
tekintélyüket, Szováthy Endre vissza­
ballagott a földszintre és a fogai közt 
mormogta:

— Legalább hamarább visszafizethe­
tik az adósságaikat...

INfiYFN HTOOL-ltiMR TfHBlíCSOT
küldünk annak, aki a pléz- 

ről a magyarok czimét beküldi az utcza 
vagy box megnevezésével.

DEUTSCH BROS BANKERS 
319 E. Houston St., New York City.

l:ói csak a holdban léteznek, hogy az 
egész Gary egy homokbuezka, hogy az 
egész Gary-vállalat „zsidó-humbug’’, 
stb. [Lásd sokkal szebben, sokkal na­
gyobb jellemző erővel és ékesszólással 
az eredetiben.]

Eszem ágában sincs, hogy e jeles 
sajtótermékkel komolyan foglalkoz­
zam. A „Gary-vállalat“ realitásáról 
nem én beszélek, hanem magja Gary. 
Gary, az „aczélváros“, a maga rende­
zett utazóival, modern épületeivel, 
élénk forgalmával, villamos vasutaival, 
kilencz vasúti vonalával, Michigan ta­
vával, templomaival, középületeivel, is­
koláival és azzal a — czikkiró által 
számba sem vett — tizenkétezer mun­
káskézzel, amely szorgos hangya példá­
jára, éjjel-nappal hordja a téglát, az 
építőanyagot, a világ legnagyobb aczél- 
telepéhez. De a vállalat realitásáról 
nem csupán Gary beszél, hanem beszél­
nek mindazok, akik — minthogy hittek 
a város jövőjében — alkalmas helyen 
és időpontban igyekeztek területhez 
jutni. Hogy a „United States Ste--1 
Corporation“ milliói csak a holdban lé­
teznek? Itt már a kántor-tanító ur 
valószínűleg eltévesztette a — kottát. 
Valószínűleg ezt akarta zengeni: A 
„United States Steel Corportion“-nek 
milliói még a holdban is léteznek. A 
bomok meg a trempek Gary-beli ország- 
lása, oly jól szervezett rendőrség mel­
lett, aminővel kevés város dicsekedhe­
tik, kissé lehetetlen és kissé légből ka­
pott. Egyébként pedig ezt a homok- 
buezkát és bomfészket Taft, az Egye­
sült Államok elnöke annyira nem tar­
totta annak, hogy kortes-körutjában lá­
togatásával is megtisztelte.

Mondom, eszem ágában sincs, hogy 
a jeles sajtótermékkel komolyan foglal­
kozzam. A „Magyar Zászló“ jól érte- 
sültségének, közleményei alaposságá­
nak, úgy nemkülönben hírforrásai 
megbízhatóságának megvilágítása c-zél- 
jából azonban legyen szabad közzéten- 
nem az alábbi levelet:

Aug. 2, 1908, Lorain, O.
Dear Sir. mélyen tisztelt Tolcskó 

ur, amint tegnap este említetem, 
hogy a múltkor nem tetszett eljönni, 
ászt egy illető jól kihasználta, de 
mostan még biztosabb vevők vannak 
kezeim között az isten szent nevére 
kérem ne mulasza el ez különös al­
kalmat. aminő mostan kezembe van. 
ha nincs tótjai vegyen fel bárkitől és 
azonal jöjjön utánnam Pocahontasra 
Va. és megtalált engemet Anthony 
Hoch k, k. Plébános urnái még egy­
szer kérem kedves Wolcskó ur no 
mulasza el ezen nagyjóvöjét mert ez 
különös jőjön azonnal. Üdvözlettel 
biztos jövő. Stephen Csonka, Poca­
hontas. W. Ta.
Miután még jelzem, hogy az a Ste­

phen Csonka, aki aug. 2-iki kelettel ezt 
a levelet irta nekem, azonos a Magyar 
Zászló Csonka István-jával, vagyok 
Tisztelendő Atyám, Szerkesztő Uram­
nak

Gary, Ind., 1908. nov. 18.
Lelkes hive

Tolcskó András.

HÁZASSÁG. Xáda-ssy Gyula, nyom­
dász folyó hó 16-án esküdött örök hűsé­
get a bájos Sirolcay Margitkának. Az 
egyházi szertartást Harsányt László 
helybeli ref. lelkész végezte. Nászna­
gyok voltak: Bartlva József és Sebess 
Dezső.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül- 
dők és hajújegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: 1 Yhartonban. Alphán.
Franklin Furnacen és South Bethlehe- 
mcn. Főüzlet: 127SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

ELŐFIZETŐINK.

Kellemetlenség elkerülése czéljából 
minden héten e helyütt nyugtázzuk 
a „Bevándorló“-ra való előfizetéseket. 
Aki az egyik héten akár ügynök­
nek, akár posta utján fizetett s a fize­
tést követő számban a megtörtént fize­
tésről nem találja e rovatban a nyugtát, 
a saját és a lap érdekében cselekszik, 
ha a mulasztásról bennünket haladék­
talanul értesít.

Egész évre előfizetett Torontoban 
főt. Dudinszky Sándor; Pittstonban 
Guttman Andy; 11kartonban Bertha 
M.; South Bethlehemen Czirákv Antal, 
Kiss János, Strausz Salamon; Detroit­
iján Hővizi János; Daytonban Leopold 
Gyula, Liszák János; Philippsburgban 
Molnár János; Alphán Gyurkovit.s Jó­
zsef, főt. Policsek Károly; Martins- 
creeken Sáfár F„ Brunner M.; X a zű­
ré then Pearl Lajos; Magyarországon 
Abaujváron Bodnár József.

Félévre előfizetett Xeic Yorkban Ba­
logh Sándor; Trentonban Bodnár Já­
nos, Takács József, Tresz Gyula. Stolcz 
Márton, Nikorics György, Papp Ger­
gely; Roéblingen Alter György; Pitts­
tonban Orosz György; Readingtonban 
Dobos Mihály; Palmertonban Lónya 
János; Slieptonban Neuberger Antal; 
Bath Beachen Boehm S. W.; Plaiiisen 
Vágási István; Winburnben Fodor An­
drás; Granite Cityben Gönczy János; 
Poughkeepsien Juhász József; Scott 
Havenben Hatala András; Elizabethen 
Selymeczi Sándor; Philippsburgban 
Major Meyers József, Morvay János, 
Pataky András, Kiss András, Bistei 
István, Király Károly, Molnár János; 
MartinsCreeken Kiss Albert; South 
Bethlehemen Csizniár István, Zsoldos 
Sebő, Paczona István, Heréd János; 
Palmertonban Bodis István.

Negyedévre fizetett Trentonban Pan­
dák János, Mészáros István, Jakab 
Mari, Nagy Lajos, Potinoza József; 
Doverben Diósi Sándor; Philippsburg­
ban Bene András.

Dr. HÓDINKA TIVADAR ur 
Gary-ban, Hammondon. East Chicagó­
ban és környékén képviseli a „Beván­
dorlóit s mint ilyen, előfizetési dijakat 
felvehet és nyugtázhat.
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AMERIKAI DOLGOK. A NAGYVILÁGBÓL.

SZILÁNKOK.
— Csütörtökön van a hálaadás nap­

ja. Az amerikai ember pulykát eszik 
ezen a napon. A bevándoroltaknak pe­
pii; a hosszas válság után kenyerük is 
alig van.

* * *

— Hanem azért adjunk mi is hálát 
az Istennek. Hálát azért, liogf" a vál­
ság valahara megszűnt s hogy a dolgos 
magyar ember gyilkos munkája után 
valaiiára megk resheti a mindennapi 
kenyeret.

* * *

— Azok a magyar lapuk, amelyek itt 
Amerikában egekig dicsőítették Savage 
urat. amiért elnémetesitett formában 
mutatott he az amerikai közönségnek 
egv magyar darabot s amelyek hatvan 
h-'mrrugták és becsület ükben bántot­
ták azokat a magyar embereket, akik­
nek közvetítésével oly módon került 
más színházban színre az a magyar da­
rab. hogy az amerikai közönség meg­
tudta. hogy magyar irodalmi termékről 
van szó, azok a magyar lapok, most, 
hogv Faragé igazán elismerésre méltó 
dolgot követett el, erről egy szóval sem 
emlékeztek meg.

* * *

— MI vezérczikkben méltattuk Sa­
vam“ urnák látogatását a magyar igaz­
ságügy miniszternél s a magyar közok­
tatásügyminiszternél, amely látogatá­
sával Savage ki akarta járni a magyar 
szellemi termékek védelmét Ameriká­
ban.

* » *

_Erről Dienes Márton ur egy szót
nem irt. Hanem Faragé „Teufel-Devil“- 
eh",adásával tele volt a lapja hónapokon 
át. Persze ezért fizetett Savage ur. A 
magyar irodalmi termékek védelme pe­
ttier közügy, amiért fizetni nem szoktak. 
Dienes Márton nem is irt róla egy be­
tűt sem. Bennünket ez meg nem lep. 
Dienes odahaza is csak akkor szolgálta 
Szépére ..közügyét“. amikor KÉZZEL­
FOGHATÓAN bizonyították neki, 
hogy — közügy.

* * *

_South Bend-\ laptársunk vezető-
helyen foglalkozik Rudnyánszky Gyu­
la ismert letartóztatás! ügyével s szí i- 
rul-szóra azt mondja: „Aki Rud­
nyánszky Gyulára alcarta rásütni a 
q„alázat bélyegét, az egyúttal a ma- 
ayar nemzetnél és az amerikai magyar­
ságnak arczára is rá akarta sütni a 
yya lázat bi lyegét.“

* * *

— South bendi kollegánk túllő a ezé- 
lon habár mi már a letartóztatáskor 
kijelentettük, hogy a feljelentés botrá­
nyos. felháborító, magyar emberhez 
nem illő.

* * *

— Tíudnyánszky Gyula, mikor kisza­
badult, felkért bennünket, hogy adjunk 
helvet egv nyilatkozatának. Készsége­
sén megígértük. A nyilatkozatot még 
mai" sem vettük kézhez. Ha Rud­
nyánszky Gyula levette az ügyét a na­
pirendről. nekünk nincsen okunk azt 
minden áron napirenden tartani.

G L E V ELAND POLGÁRMESTE- 
IÍE. Johnson Tamással, Cleveland va­
ros polgármesterével éppen az ellenke­
zője történt meg annak, ami Ameriká­
ban a polgármesterekkel megtörténni 
szokott. Johnson ugyanis elveszítet­
te összes vagyonát, 4,000.000 dollárt. 
Kénytelen volt még a házát is eladni 
s egy szerény, kis lakásban meghúzód­
ni. Johnson meg akarta a fivére gyer­
mekeinek vagyonát menteni s ahelyett, 
hogy ezt elérte volna, odaveszett a sa­
játja is. Johnson most már igazán rá 
van szorulva a polgármesteri fizetésre, 
amelyből fivére négy gyermekét tartja 
fenn.

VANDER B I LTNÉT PEREIK. 
Ganz Bern át nyolczesztendüs fiát, Mil- 

*tont agyontaposta Vanderbilt Corne- 
liusné lova. Ganz, aki szegényes Hiba­
javító üzletéből csak gonddal tudott és 
tud megélni, levélben kérte Vanderbilt- 
nét, hogy legalább a temetési költsége­
ket fizesse meg. Nem kapott választ. 
Személyesen ment a hires Vanderbilt- 
palotátia, nem bocsátotta' maga elé 
Vanderbiltné. Erre aztán a szabó kár­
térítési pert indított 25.000 dollár ere­
jéig. A tárgyalás most lesz s tanukul 
mennek az összes iskolatársai Milton­
nak, valamint a tanítók is, igazolni 
azt, hogy milyen kiválóan tehetséges 
fin volt Ganz Milton.

A KIHALLGATÁS. Lapunk mull 
számában megírtuk volt, hogy Rocke­
feller D. Jánost, a világ leggazdagabb 
emberét, a Standard Oil Go. ellen indí­
tott uj perből kifolyólag vallomástétel­
re szólították fel. Az első nap a Stand­
ard Oil Co. történetének elmondásával 
telt el. A második napon már elmond­
ta azt is, hogy a Pennsylvania vasút­
társaságtól lf), a többi vasúttársaság­
tól 22 perczent kedvezményt kapott. 
Ezen az első két napon azonban a kér­
déseket nem az ügyész tette, hanem az 
olajtársaság ügyvédje, így hát Rocke­
feller lehetett elővigyázatos a feleletei­
vel, esetleg előre is készülhetett rá. A 
harmadik napon azonban már az 
ügyész állott elő és vette keresztkérdé­
sek alá. Ezer! a harmadik napon azon­
ban már cserbenhagyta Rockefellert az 
emlékezőtehetség. Hanem az ügyész se­
gített neki s — műnyelven legyen 
mondva — kihúzta belőle az üzleti tit­
kokat. Megállapiották a kihallgatás 
során, hogy 1898-tól 1906-ig 490 millió 
dollár volt a társaság osztaléka, hogy 
1907-ben a részvényesek 80,000.000 dol­
lárt kaptak s hogy a társaságnak ezen­
felül 322,000.000 dollárral a tartalék­
tőkéjét- is szaporították. Kilenez esz­
tendő alatt tehát a Standard Oil Co. 
S92.000.000 dollár tiszta hasznot nyert.

AGYONLŐTT ÁLLOMÁSFŐNÖK. 
A New -Jersey állambeli Riverside állo­
másfőnökét, Ballinger Vilmost lelőtte 
egy eddig ismeretlen tettes akkor, mi­
kor menyasszonyától hazafelé ment. 
Ballinger állapota válságos; némelyek 
szerint szerelemféltés áldozata, mások 
szerint rablók müve volt az éjjeli tá­
madás.

ASTORNÉ VÉGRENDELETE. A 
két hét előtt elhalt Astor Vilmosné vég­
rendeletét most bontották fel. A vég­
rendelet nem szól a vagyon nagyságá­
ról, bár kétségtelen, hogy az jóval ki­
sebb, mint hitték. Astorné férje ugyan­
is végrendelet hátrahagyásával halt 
ny?g s a fiát, Astor Jakab Jánost tette 
a vagyon nagy részi* örökösének. As­
torné most helyreállította az egyen­
súlyt s fiának csak ékszereket hagyott, 
inig leányait általános örököseivé tette 
oly módon, hogy amennyiben magtala­
nul halnának el, szálljon a vagyon As­
tor Jakab János fiára.

LÁZADNAK A MOHÓK. A Pliil- 
lippini szigeteken a morók ismét fellá­
zadtak. A szigetek kormányzója egy­
ezredet küldött ellenük. Nagyon való­
színű, hogy az ügyet békésen fogják el­
intézni, mert a lázadók aligha fogjak 
felvenni a harezot kétszer oly nagy szá­
mú és jól felfegyverzett katonaság el­
len.

ERDŐTÜZEK. Kentucky é-s Ten­
nessee államokban óriási erdőtüzek 
pusztítanak, melyeknek oltására a kör­
nyék eaész lakossága kivonult.

' A VÁLASZTÁS KÖLTSÉGEI. A 
New York állami választási főbizottság

bekérte az összes albizottságok által a 
választások alkalmával kiadott pén­
zekről szóló számadásokat.

SOKAT ISZNAK. Az Egyesült Ál­
lamok katonaságának jelentése szerint 
a katonaság túlságosan élvezi a sze­
szes italokat, ugyannyira, hogy emiatt 
még a tisztek fölött is nem egy esetben 
hadbíróság volt kénytelen ítéletet mon­
dani és nyolezat megbüntetni. A jelen­
tés szerint a kaszárnyák közelében na- 
iryon sok korcsma van s ez az oka an­
nak, hogy a katonai fegyelem lazul.

N AG Y SZERENCSÉTLENSÉG. 
Brooklyn ban a Gold streeten egy ka­
nális ásásánál eddig megmagyarázha­
tatlan okokból kifolyólag gázrobbanás 
történt, melynek következtében lesza­
kadt a gerendákból összetákolt hídsze­
rű kocsiút és maga alá temette a mun­
kásokat. Körülbelül 25 ember lelte ha­
lálát a lezuhant gerendák és törmelé­
kek alatt.

VÉGE A SZTRÁJKNAK. A Penn­
sylvania állambeli Morris Runban már 
egy hónap óta tart a bányászok sztrájk­
ja. Egy pénteken tartott konferenczián 
azonban megegyeztek s tegnap már 
munkába is álltak a sztrájkolok.

LESZAKADT ÁLLVÁNY. Az Ohio 
állambeli Daytonban a Mercantile 
Corporation 150 női munkása le akar­
ta magát fényképeztetek A csoport 
beállítása közben azonban az állvány 
beszakadt és 12 leány súlyosan megse­
besült. Wilson Grace és Logier Klara 
állapota súlyos.

DIN AM IT R OB BAN ÁS. A Pennsyl­
vania állambeli Brownsville Simpson- 
bányájában pénteken robbanás történt, 
mely egy embert darabokra szakgatott. 
A többinek még szerencséje volt, a 
mennyiben őket a robbanás ereje kidob­
ta a felszínre.

AMERICAN FEDERATION OF 
LABOR. A Colorado állambeli Den- 
verben az amerikai munkasszövetseg 
szombaton tartotta meg évi nagygyűlé­
sét, melynek tárgya a szövetség tisztvi­
selőinek választása volt. A gyűlés ( 
szövetség elnökévé újólag Gompers Sá­
muelt választotta meg.

11A JÓSZERENCSÉTLEN SÉG. A 
Mount Desert nevű kiránduló-hajónak, 
melyen 250 utas volt, nekiment az Ad­
miral Dewey nevű tengerjáró gőzös. A 
kiránduló-hajó, bár sérülései szinte ki- 
javithatatlanok, nem sülyedt el. sőt 
egyetlen utasa sem sérült meg vesze­
delmesen.

CZINCZEL LAJOS ur 
Homestcaden a Bevándorló részére fel­
vehet és nyugtázhat előfizetési dijakat.
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T «mas F. Bürke
TEMÉTKEZÉSI VÁLLALKOZÓ

363 STATE STREET,
PERTH AMBOY, N. J.

JAPÁN KÖLCSÖN. A japán ipar- 
bank a kormány támogatása és jótállá­
sa mellett 10,000.000 dollár kölcsönt 
akart felvenni. Londonban a börzén 
két óra alatt nemcsak hogy 10, hanem 
50 millió dollárig jegyeztek kötvénye­
ket. A pénz Koreában történendő épít­
kezésekre kell.

A NAGYIIERCZEG TEMETÉSE.
A Párisban meghalt Alexis nagyher- 
czeg holttestét hazaszállították Szent 
Pétervárra. A temetésre elment a ezár 
is és gyalog ment a koporsó után 
Szent Pét er vár utezáin. Miklós czar 
1904 óta nem volt fővárosának utezáin.

PANASZ. A szerbek harezikiáltását 
jajgatás váltotta fel. Fünek-fának el­
panaszolják, hogy ők békés emberek, 
de Ausztria-Magyarország úgy megrak­
ta a határokat katonasággal, hogy a 
szerb kormány ezzel szemben nem ké­
pes a békés szerbekkel elhitetni, hogy 
Ausztria-Magyarország nem készülődik 
valamire.

LÁZADÁS AZ INDIÁKON. Az 
angol kormánynak komoly gondokat 
okoz a hinduk lázadása.. Eddig a hin­
duk csak imitt-amott, kisebb törzsen­
ként lázadtak fel, mig most az összes 
hinduk lázadtak fel s félő, hogy az In­
diákon állomásozó katonaság nem is 
lesz elég a lázadás leverésére.

BETEG A PÁPA. A szent atyát a 
jubileumi ünnepségek s az azzal járó 
fáradalmak nagyon megviselték. Na­
gyon meghűlt s pár napig az ágyat kell 
őriznie. Állapota mindazonáltal nem 
veszélyes.

A MUSZKÁK AGITÁLNAK. A tö­
rökök tudvalevőleg bojkottálták az osz­
trák árukat s hasonlóképpen cseleked­
tek a szerbek is. Az orosz kereskede­
lemügyi miniszter ezt arra használta 
fel, hogy titkos ügynököket küldött 
Szerbiába és Törökországba, hogy az 
orosz kereskedelemnek helyet szorítsa­
nak.

LEINTVE. A hatalmak értesítették 
Montenegrót, hogy hagyjon fel a moz­
gósítással, mert úgy nem lehet rendet 
teremteni a Balkánon. És Montenegro 
szót fog fogadni.

KITÜNTETÉS. Ferencz József a 
jelenleg Bécsben időző Ferdinand ro­
mán trónörököst a 86-ik közös gyalog­
ezred tulajdonosává nevezte ki.
~M E G S É RTETT TRÓNÖRÖKÖS. 
Szerbiának újabb oka van haragudni. 
Forgách gróf, Ausztria-Magyarország 
belgrádi követe nem köszöntötte 
György trónörököst. A gróf ugyan bo­
csánatot kért ezért s azt mondta, hogy 
véletlenül történt, a szerbek azonban 
azt mondják, hogy Forgách szántszán­
dékkal tette.

VÉRFÜRDŐ. Az Uj-Pommern szi­
getcsoporton a bennszülöttek nekitá­
madtak családjaiknak es 30 asszony t 
felkonczoltak. Állítólag az asszonyok 
el akarták hagyni az ősi vallást s ez 
volt a rémes vérengzés oka.

HARMADIK BÉKEKONFEREN- 
CZIA. A holland kormány javaslatot 
tett egy harmadik békekonfereneziá- 
nak Hágába leendő összehívása ózdijá­
ból.

CASTRO UTAZIK. Venezuela el­
nöke, Castro, aki hosszabb idő óta be­
tegeskedik, elhatározta, hogy Európá­
ba utazik s ott aláveti magát egy mű­
tétnek. Az elnök, ha semmi közbe nem 
jön, ma indul el La Guairából a fran- 
czia Guadeloupe nevű postagőzösön.

UJ LÉGHAJÓ. Turinból kábelezik, 
hogy ott két testvér, Gemma Lajos és 
Antal, egy újfajta repülőgépet találtak 
fel. mely 2000 láb magasra képes emel­
kedni és óránként 60 mértföldnyi se­
bességgel halad.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos, 

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a főpostával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzköl­
tők és haj ój egyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban. Alphán,
Franklin Fnrnaeen és South Bcthleke­
men. Főüzlet : 127SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

BANKHÁZA
319 EAST HOUSTON ST., NEW YORK.

Törvényes képviselői a legjobb hajó­
vonalnak, Hamburg, Bréma, Rotterdam, 
Antwerpen vagy Fiúmén át a Cunard vo­
nalon.

Pénzküldemények továbbítására az 
ő-hazába a legmegbízhatóbb ezég.

KÖZJEGYZŐI HIVATAL.
Magyar kölcsünkönyvtár, tűzbiztosítás, 

csomagok kihozatala és hazaszállítása. 
Levélczim:

DEUTSCH BROS.,
319 EAST HOUSTON ST., NEW YORK.

KIRÁLYI LÁTOGATÁS. A svéd 
királyi pár Windsorból, ahol az angol 
királynál tettek látogatást, Parisba ér­
kezett. Az állomáson Fallieres elnök 
és a franczia kormány tagjai fogadták 
a vendégeket, kiknek tiszteié.ere na- 
gvobbszabásu ü nnepségeket rendeznek.

V LECSENDESÜLTEK. A khinai 
fővárosban, Pekingben, a császár és 
anyacsászárné halála után kitört elége­
detlenség minden komolyabb veszede­
lem, nélkül múlt el. Az uj régens, a 
mint a kormány gyeplőit magához ra­
gadta, első dolga volt, hogy katonaság­
gal tömte meg Pék inget, melynek népe 
a szuronynyal szemben még sem mert 
oly szabad folyást engedni az elégütét­
lenségnek, melynek, mint rendesen, az 
idegengyűlölet volt a fő indító oka. 
Most már teljes a nyugalom s csupán 
túlzott elővigyázatból őrzik a követség! 
palotákat. Pekingben magában a ka­
tonaságnak nem is akadt semmi dolga. 
Az egyetlen Nanking városában volt 
kénytelen a lovasság a nép közé vágtat­
ni, ile ennek az összetűzésnek sem esett 
emberélet áldozatul.

DEFICZIT. A német pénzügymi­
niszter a jövő évi költségvetést a biro­
dalmi gyűlés elé terjesztette. A költ­
ségvetés szerint a deficzit, melyet még 
egyelőre nem tudnak miből fedezni. 100 
millió márka.

SOK A MUNKANÉLKÜLI. Ber­
linben eddig 40.000 ember van munka 
nélkül. A gazdasági helyzet napról- 
napra rosszabbodik s félő, hogy a tél 
folyamán nagy éhínség fog dühön gén, 
Berlin városában. .

A NOBEL-DTJAK. Stockholmból 
jelentik, hogy a pályadijakat mar ki­
tűzték. Az orvosi dij az egyedüli, mely­
nek nyertesében nem tudnak megálla­
podni. Egyik párt szerint Mentsehi- 
koff párisi, másik szerint Ehrlich göt- 
tingái tanár érdemli a dijat.

ESIK

M AGYAROK, HONFITÁRSAK!
Ha azt akarjátok, hogy pénzetek innen tíz 

nap alatt az ó-hazába érjen, vagy ha a leg­
jobb hajókra a legolcsóbb árakon akartok 
hajójegyet vásárolni, forduljatok NÉMETH 
JÁNOS V. CSÁSZÁRI ÉS K1R. KONZULI 
ÜGYVIVŐHÖZ, ö a legrégebbi magyar ban­
kár Amerikában, pontos, lelkiismeretes, te­
hát a legmegbízhatóbb. Czime:

JOHN NÉMETH
457 WASHINGTON ST., NEW YORK.
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LANGER H. SÁNDOR ES TARSA
1452-3 Axe., 
Bútor, sző­
nyeg, kárpi­
tok, ágyne­

mnek.

Neic York.

U j üzlet, 
U j áruk, 
Uj elvek.

LEGOLCSÓBB KÉSZPÉNZ-ARAK.

JÓ KERESET.
Tanuljon bábaságot. Oly helyekre 
küldjük, ahol tanult bábákra szük­

ség van. írjon e czimre:

BÁBMÉPZŐ INTÉZET
8911 Buckeye Road, Cleveland, O.

J. D. Moskowitz
OHIO ÁLLAM KÖZKEDVELT 

BANKÁRA ÉS HAJÓÜGYNÖKE.

KHT BANKHÁZ

KÖZJEGYZŐI IRODA.
A HAJÓTÁRSASÁGOK TÖRVÉNYES 

ÜGYNÖKE.

PÉNZKÜLDÉS
LEGOLCSÓBBAN és LEGGYORSABBAN 

A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE

JÓTÁLLÁS MELLETT.
Atepittatott 1898-ban.

J. D. MOSKOWITZ
1441 V/EST DAKOTA STREET

és KOSSUTH-TELEP

DAYTON, OHIO.

KAIL G. ÁRPÁD
ÉS HAJÓJEGYÜZLETE

UNIONTOWN, PA. W. »AU1 STREET.

INGYEN
senki sem adhat semmit. Mindenki 

tudja azonban, hogy

Herz es Deutsch
irodája a legmegbízhatóbb pénzköve­
telések azonnali behajtására, törvé­
nyes okmányok, meghatalmazások, 
adás-vevési szerződések, kérvények, 
kötelezvények, konzulátusi hitelesí­
tések elintézésére, családi bonyodal­
mak kiegyenlítésére. Pontosság és 

lelkiismeretesség a jelszó. 
ÚTLEVELEKET

rövid idő alatt megszerzőnk. Üzlete­
ket. házakat, farmokat gyorsan el­
adunk és veszünk. — Minden levél 

igv czimzendő:
HERZ DEUTSCH

179 EAST 3 ST.. NEW YORK. 
[Avenue A és B között.]
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«i aszal Dolgok.
Uj kétfiUéresek.

JH DA VEST. Néhány nap óta pénz­
váltás közben az a kellemes meglepetés 
éri az embert, hogy a piszkos kétfiliére- 
sek között két-három tizkoronás ara­
nyat kap, amit a kereskedő, villamos- 
kalauz, vagy a föpinczér tévedésének 
vél. Vedig dehogy! Nem tizkoronás 
aranyak azok, hanem uj kétfilléresck, 
amelyeket a körmöczbányai pénzverő­
intézet lám 190G-ban vertek, de a kincs­
tár által vsak most bocsáttattak forga­
lomba. összesen 3 millió példányban. 
Az ember önkénytelenül is örvend az 
uj váltópénznek, pedig hát ebből is oly 
kevés jut az egyeseknek, mint az uj 
huszkoronás bankóból; de legalább 
megvan az a biztonsági tudatunk, hogy 
amikor az aranyszínű rézfilléreket tesz- 
sziik a pénztárczánkba, aránylag kevés 
baezillust raktározunk be. Legjobban 
persze a gyerekek örlünek az „arany 
pénz/'-nek, — ők, a boldogok, még azt 
hiszik, hogy egy ilyen aranykrajczáron 
meg lehet venni az egész világot...

A festő és a télikabát.
BUDA VEST. Minap délelőtt egy te­

hetséges fiatal festő került a rendőrség­
re. Egressy-Horváth János a neve, 
már több szép képet festett, amelyek a 
Műcsarnokban is ki voltak állítva, de 
beteg lett. epileptikus s azóta nagy nyo­
morral küzdött és nem tudott dolgozni, 
fia néha-néha festett egy képet, ő ma­
ga hordozta el mindenfelé, ahol gondol­
ta. hogy vásárolnak tőle. De nagyon 
keveset keresett és koplalt s rongyos 
ruhában járt.' A múlt télen sem volt 
télikabátja. Máreziusban aztán megis­
merkedett Botár Árpád épitészszel, aki 
meghívta Ráday-uteza 41. szám alatt 
levő lakására s ott festetett vele egy 
képet. Ekkor eltűnt Botár télikabátja. 
Hogy miképpen tűnt el. azt másképpen 
mondja el a festő is, az építész is. Bo­
tár most, egy év múltával feljelentette 
a festőt a rendőrségen s azzal vádolja, 
hogy ellopta a télikabátját. A festő el­
lenben arra hivatkozik, hogy baráti vi­
szonyban volt az épitészszel, aki egy­
szer igy szólt hozzá:

— Vidd el a télikabátomat, hiszen lá­
tom. hogy nagyon fázol. Nekem úgyis 
kettő van.

A festő megköszönte a kabátot és el­
vitte. A tél elmúlt s ő nem adta vissza 
a télikabátot, mert azt hitte, hogy Bo­
tár neki ajándékozta. A festőt egy ti­
zei! rangú szállóban levő lakásáról kí­
sérték be a fi kapitányságra, ahol azon­
ban nem tudta bebizonyítani, hogy ne­
ki van igaza. Azt mondja, hogy Botár 
buszúból jelentette fel. A szerencsétlen 
.■mbert, akinek most. sincsen télikabát- 
r> és súlyos beteg, letartóztatták.

Meghasadt a szive.
BUDAPEST. Az anyai szív tragi­

kuma poetikus története ez a kis rend­
őri hir. Szálas Ferenezné ötvenhatéves 
jómódú úrim") nemrégiben temette el 
egyetlen fiát. A csapás rendkívül le­
verte a szerencsétlen asszonyt, aki na­
ponta felkereste az ujtemetőben korán 
elhalt gyermekénk a sírját. Minap — 
szokása szerint — virágot vitt ki a te­
metőibe, de alig ért a fia sírjához, hirte­
len összeesett és néhány pillanat múl­
va meghalt. Meghasadt a szive. Sziias- 
nét csak jóval később találták meg hol­
tan, virággal a kezében. A rendőrség 
részéről Baloghy rendőrfogalmazó és 
flály rendőrorvos mentek ki a temető­
be. Hivatalosan megállapították, hogy 
<zivszélhüdés érte Szálas Ferencznér.

Verekedés a korzón. 
BUDAPEST. A Magyar Takarék- 

pénztárak Központi Jelzálogbankjában 
együtt dolgoztak György József és 
Fuchs Béla hivatalnokok. Midőn 
György József elhagyta a bank helyisé­
gét. összes társaival kezet fogott, csak 
Fuchs Bélával nem, akinek e helyett 
ezeket vágta oda:

— Ezzel a pimasz fráterrel majd a 
nyilvánosság előtt fogok leszámolni!

Néhány napra rá, estefelé a korzón, 
egy kávéház előtt tilt Fuchs Béla csa­
ládjával, atyjával, anyjával és bugá­
val. György József arra menet állító­
lag fixirozta a társaságot. A F uchs- 
család erre eltávozott és csupán Fuchs 
Béla maradt hátra, akit, előadasa sze­
rint, György azzal inzultált, hogy a lá­
bára hágott. A fiatal Fuchs ezután aty­
jáért szaladt, akivel csakhamar vissza­
tért.

— Tje gazember, mit akarsz mindig a 
fiammal, — rivallt rá Fuchs Mór buda­
pesti háztulajdonos, a fiatal bankhiva­
talnok atyja.

— Mi köze hozzá, ki maga ? — vála­
szolt György.

— fin atyja vagyok ennek a fiatal 
embernek — és ezzel esernyőjével ütle­
gelni kezdte Györgyöt. De nemcsak az

öreg Fuchs, hanem fia és hozzátartozói 
is ütlegelték Györgyöt, aki viszont lo­
vaglóostorával verte támadóit. A vere­
kedésben sétálók is vettek részt, s an­
nak csak nagy sokára vetett véget egy 
rendőr. Az általános verekedésnek 
több sebesültje volt. György József 
csonttörést, szenvedett, a fiatal Fuchs 
pedig könyebb sebeket. Kölcsönös fel­
jelentés folytán úgy az öreg, mint a fia­
tal Fuchs súlyos testi sértéssel vádolva 
kerültek a bíróság elé, György József 
ellen pedig a két Fuchs könnyű testi 
sértés vétsége miatt tett panaszt.

A törvényszék Fuchsékat felmentet­
te jogos önvédelem czimén a testi sér­
tés vádja alól és csupán a közrend elle­
ni kihágásban mondotta őket vétkes­
nek. amiért egyenkint 70 korona, pénz- 
büntetésre Ítélte őket. György Józse­
fet teljesen felmentette a bíróság az el­
lene emelt vád alól.

A királyi tábla most hosszasan tár­
gyalta mindahárom fél felebbezését. 
Fuchs Béla kihallgatása alkalmával ki­
fejezetten bevallotta, hogy daczára tü­
zérkatonai voltának, gyáva és állan­
dóan félt. attól, hogy őt György inzul- 
tálni fogja. Fuchs Mór azzal védeke­
zett, hogy György fiát többször inzul- 
tálta és igy a kérdéses alkalommal csu­
pán csak fia védelmére kelt, A királyi 
tábla. dr. Farkasházy Zsigmond, dr. 
Mózes László és dr. Guthi Soma felszó­
lalása után mindhárom vádlottat fel­
mentette az ellenük emelt vád alól, be­
bizonyítva látván a jogos önvédelmet, 
de a megbízhatatlan tanúvallomások­
ból még a közrend elleni kihágást sem 
állapíthatta meg. György és védője 
semmiségi panaszt jelentettek be az 
Ítélet ellen.

A kadét tragédiája.
ALBERTI-IRSA. Tragikus baleset, 

történt minap délelőtt az innen jövő 
budapesti személyvonaton. Zelenka 
Géza 3S-ik gyalogezredbeli tiszthelyet­
tes oly szerencsétlenül bukott le a sze­
mélyvonatról, hogy a nyomban utána 
haladó tehervonat elgázolta.

A budapesti térparancsnokságnak te­
lefonon jelentették, hogy Alberti-Irsa 
állomás közelében a Budapestre jövő 
személyvonatról öngyilkossági szándék­
ból leugrott Zelenka Géza 38-ik gyalog­
ezredbeli tiszthelyettes. Nyomban ka­
tonai bizottság ment ki a helyszínére, 
ahol megállapították, hogy Zelenka 
tiszthelyettes, akit az Alberti-i állomás 
várószobájában borzalmasan összeron­
csolt tagokkal ápoltak, nem követett el 
öngyilkosé got. a fiatal tiszt végzetes 
szerencsétlenségnek áldozata. Zelenka 
kihajolt és eközben kiesett a robogó vo­
natból, összetörve magát és eszméletle­
nül terült el a síneken. A személyvo­
nat után jövő tehervonat aztán elgázol­
ta a szerencsétlen tiszthelyettest, aki 
borzalmas sérüléseket szenvedett.

Zelenka Gézát bevitték a budapesti 
17-es helyőrségi kórházba, ahol élet-ha­
lál között lebeg a rettenetesen megcson­
kított fiatal ember. A hatóság részéről 
szigorú vizsgálatot indítottak annak a 
megállapítására, hogy kit terhel a fele­
lősség ebben a szörnyű katasztrófában.

Bombamerénylet egy tanító ellen.
ALSŐNÁNA. Tolna megye. Adolf 

Ádám tanító ellen merényletet követ­
tek el. A tanító ablaka alá két alsóná- 
nai legény bombát helyezett és azt fel­
gyújtotta. A robbanás folytán a ház 
fala megrongálódott, de a szobában le­
vő tanítónak nem történt baja. A csend­
őrség a merénylőket, Herehet Jakab és 
Schving Jakab alsónánai legényeket, a 
kik a merényletet boszuból követték el, 
elfogta.

Egy postatiszt öngyilkossága.
ARAD. Rátkai Béla postatiszt a vá­

rosligetben. idegbaja következtében, 
szivenlőtte magát. Rátkai három gyer­
mek atyja volt.

Ünnepelt tanító.
CSÁKBERÉNY. Fejérmegye. Mol­

nár Antal f itanitó, 4G évi tanítói műkö­
dése után nyugalomba vonult és ez al­
kalomból az érdemes tanítót ünneplés­

ben részesítették. Keitler János ezim- 
zetes kanonok üdvözölte az ünnepeltet 
nagyszámú közönség jelenlétében, ki­
emelve a főtanitó érdemeit, amelyeket 
csaknem félszázadon át a népoktatás 
terén szerzett. Az ünnepélyt lakoma 
fejezte be.

Megszánt pártlap.
DEBRECZEN. A „Debrcczen“, a 

debreczeni függetlenségi párt hivatalos 
lapja, megszűnt. A lap megszűnése 
kapcsolatban van a debreczeni függet­
lenségi párt elnökének provizós pana­
májával, amelylyel mi is foglalkoztunk.

Tem plom sze n tel és.
KAJD. Vasmegye. Gróf Széchenyi 

Miklós győri püspök minap avatta fel 
a kajdi római katholikus templomot. A 
felszentelésen részt vett dr. István Vil­
mos megyés püspök ,gróf Erdődv Gyu­
la és neje, valamint a megyei előkelőség 
számos tagja.

.4 vadászat áldozata.
KAPOSVÁR. Kund Hubert somogy- 

fajszi földbirtokos, a Ivund-féle családi 
hitbizományi uradalmak ura, Somogy- 
megye törvényhatósági bizottságának 
tagja meghalt. Fia volt Kund Béla hi­
res medve- és tigrisvadásznak és ő is, 
mint atyja, vadászszerencsétlenség ál­
dozata lett. Vadászat alkalmával fő- 
erdésze kilőtte az egyik szemét, de a 
szenvedélyes vadász, miután látszólag 
felépült, tovább is vadászgatott. Szem­
bajából eredő betegsége ágyba döntötte 
s hiába operálták meg a leghíresebb 
professzorok, nem tudták megmenteni 
az életét.

Lépfene Abaujtornában.
KASSA. Abaujtornában az utóbbi 

időben sűrűn fordulnak elő lép fene­
megbetegedési esetek, amelyek eddig 
két emberáldozatot követeltek. Róth 
Manó göndi mészáros egy lépfenés 
marha bonczolásakor inficziálta magát 
és meghalt. Fricskó Bódog, bodolai 
napszámos pedig egy lépfenében elhullt 
marha húsából evett és igy kapta meg 
a lép fenét. Beszállították a kassai 
közkórházba, ahol meghalt. A lépfene 
az állatok közt még egyre terjed.

D iákkon gresszus.
KASSA. Az Országos Magyar Diák- 

Szövetség ezidei kassai kongresszusá­
nak védnökeiül a kormány tagjain, a 
főméltóságokon és az ifjúság barátain 
kívül a város notabilitásait is felkérték. 
Eddig Vaszary Kolos herczegprimás és 
gróf Andrássy Dénes 200—200. gróf 
Zichy Aladár, a király személye körüli 
minisztere 50, Justh Gyula képviselő- 
házi elnök 20 koronát küldtek a diák­
kongresszus czéljaira és a legnagyobb 
örömmel fogadták el a felajánlott véd­
nökséget. A kongresszus programmjá- 
nak részleteit e napokban már véglege­
sen megállapítja a rendezőség. A kas­
sai jogakadémia ifjúsága gróf Széche­
nyi György diák-elnök vezetése alatt 
széleskörű előkészületeket tesz az ifjú­
ság fogadására.

Kemenczébe dobta a, gyermekét.
LÚGOS. A közeli Gerbonec község­

ben a minap megrendítő eset történt. 
Egy Gindu Avrám nevű román gazda 
pálinkától ittasan vánszorgott haza és 
a felesége szemrehányást tett neki az 
örökös korcsmázásért. A részeg embert 
annyira megdühösitette felesége beszé­
de, hogy felkapta a bölcsőben alvó há­
romhónapos kis lányát és azt a sütőke- 
menezébe dobta az égő zsarátnok közé, 
ahol a csecsemő néhány pillanat alatt 
összeégett. Az asszony kiáltozására 
összeszaladtak a szomszédok, akik 
agyon akarták verni a vadállatias apát. 
Csak a csendörség tudta megmenteni 
az agvonveréstől.

Testvér gyilkosság.
MOSONUJFALU. Mikula György, 

az uj bor hatása alatt édes testvérét 
megölte. Múlt vasárnap együtt boroz­
hatott Mikula György többek társasá­
gában testvérével, akire már régen ha­
ragudott, de haragját mindezideig tit­
kolta. Most is látszólag a legjobb in­
dulattal viseltetett iránta, de amikor a 
korcsmahelyiséget elhagyták, egy kissé
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li leg. CZIM:

FIRST NATIONAL BANK, LEECHBUBO,

boros fővel, Mikula György, anélkül, 
hogy egy szót is szólt volna, kést rán­
tott elő, leszúrta testvérét, Jánost. A 
testvérgyilkost még nem sikerült kézre- 
keriteni.

Pofon a páholy előtt.
NAGYBECSKEREK. Városunkban 

van színház, a színházban páholy, a pá­
holy előtt folyosó. Nagy becskereken 
van törvényszék, a törvényszéken biró, 
a bírónak felesége. Nagy becskereken 
van még iskola is, az iskolák fölött tan­
felügyelőség, a tanfelügyelőségen tan- 
felügyelő. Mindezt azért kellett el­
mondani, mert ebben a történetben 
hárman szerepelnek: a nagy bee skereki 
színházi folyosó, a törvényszéki biró, 
vagy akinek jobban tetszik, a, biróné és 
végül a tanfelügyelő.

A színházi folyosó csak néma szerep­
lője a történetnek és annyi köze van a 
dologhoz, hogy rajta történt a dolog. 
A törvényszéki biróné és a tanfelügyelő 
passzív szereplői a történetnek. Aktiv 
egyedül a biró ur volt. A tanfelügyelő 
tudniillik elkövette azt a végzetes hi­
bát, hogy inkább a szép birónéra ügyelt 
fel, mint a tanra.

Nemrégiben egy páholyba kerültek a 
nagy bee skereki színházban a tanfel­
ügyelő és a biró. A birót elfutotta a 
düh; kirohant a páholyból, és hogy vé­
get vessen a nyíltan terjedő pletykák­
nak, elérkezettnek látta az időt a cse­
lekvésre.

Kihivatta a páholyból a tanfelügye­
lőt. A tanfelügyelő kijött:

— Ön irta ezt a levelet! — kérdezte.
— Igen! — vallotta be a tanfelügye­

lő.
Ebben a pillanatban hatalmas pofon 

dördült el. A biró adta. A tanfelügye­
lő kapta. És ezzel vége a történetnek 
és vége mindennek. Mert a tanfelügye­
lőt már elhelyezték Nagybecskerekrol.

Elitéit rablógyilkosok.
NAGYKANIZSA. Az itteni esküdi- 

bíróság minap tárgyalta Maxi János 
korcsmáros és Szabó János napszámos 
bűnügyét, kik a múlt év deczember ha­
vában egy közeli erdőben meggyilkol­
ták és kirabolták Szalui Samu nagyka­
nizsai koresmárost. A vádlottak min-

5. oldal.

dent beismertek, csupán a gyilkosság 
közvetlen elkövetését igyekeztek egy­
másra hárítani. Az esküdtszék mind­
kettőt rablógyilkosságban mondta ki 
ifi nősnek, mire a törvényszék Maxit 

éleifogytig’ar.i fegyházra. Szabót -pedig 
tizenöt évi f egyházra Ítélte. Maxi fele­
ségét, kit felhajtással vádoltak, felmen­
tették.

Kiszabadított vonat.
NAGYVÁRAD. Egy elbocsátott fé­

kező gaz merényletet követett el Bok- 
szeg és Botfej között egy vonat ellen. 
A merénylet könnyű szerrel három em­
beréletbe kerülhetett volna. A vonat 
személyzete szerencsés véletlen folytán 
megmenekült ugyan, de Ifi kocsi ki­
siklott és összetört. Bokszeg és Botfej 
községek határában mintegy 20 kilo­
méternyi vonalon közlekedik a Laend- 
ler-féle ipartelep tehervonata. A telep 
vezetősége néhány nappal ezelőtt ha­
nyag viselkedése miatt elbocsátotta Pá­
linkás Sándor fékezet a szolgálatból. 
Az elcsapott fékező hoszut forralt volt 
gazdái ellen. Alighogy a 1G kocsiból 
álló vonat beérkezett az állomásra, a 
fékező előbujt rejtekhelyéről és gyorsan 
kieresztette az összes fékeket. Mindez 
csak pillanat müve volt. Az iparvonat 
a megállóhelytől kezdve lejtős pályán 
halad lefelé. Ennek az útnak, — a fé­
kező gonosz müve után — roppant se­
bességgel indult a gép. A mozdony 
személyzete nem vette észre a‘ fokozott 
sebességet. Mikor aztán a sik pályára 
értek, észrevették a bajt. A sebesség 
nem akart csökkenni. A fékező, a vo­
natvezető és a rendező tüstént kiugrot­
tak a mozdony fülkéjéből. Idejekorán, 
mert a következő pillanatban megtör­
tént a katasztrófa. A kocsisor kisiklott 
és hatalmas robajjal a Iá borult a töl­
tésről. Minden összetört. A rendőrség 
kinyomozta a tettest ás letartóztatta.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül- 
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PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.
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RÓTH PÉTER Mgr.
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OLCSO FARMOK
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Hungarian Farm Colony
Kitűnő zöldség-, gyümölcs- és szőlőtermelő, valamint búzát termő 

fekete föld. HÚSZ holdas farm 320 dollártól G00 dollárig. Három szo­
bás uj lakóház és uj istálló 4 jószág részére 200 dollárért, Négyszobás 
ugyanolyan istállóval 240 dollár. Fizetendő a vételár harmadrésze. Fel­
világosítást ad a tulajdonos

SCHAEFER & RÉDAY
103 PLUME STREET, NORFOLK, Va.



A ß E V Á N D OKLÓ
6. oldal.

. I gyöngyéletből.
NAGYVÁRAD. Széli Sándor, a cs. 

és kir. T ik huszárezred szakaszvezetöje 
már hosszú idd óta brutálisan bánik a 
legénységgel. így például borzasztó 
bánásmódban részesített egv tánczolni 
jól tudó paraszt legényt, Farkas Pál 
közhuszárt. .Mikor ez a múltkor fárad­
tan hazatért, a szakaszvezető maga elé 
rendelte és órákig tánczoltatta. Ami­
kor kidiilt. ütötte, verte és rugdosta. 
Minap is tánvzolásra kényszeritette, a 
mig csak össze nem rogyott, akkor az­
után felrúgta. A legény a kegyetlen 
bánásmód felett való elkeseredésében 
felakasztotta magát. A katonai ható­
ság szigorú vizsgálatot indított az em- 
bertelen altiszt ellen.

Szétdarabolta fi vonat. 
NYÍREGYHÁZA. Minap kora reg­

gel a Nyíregyháza—Tokaj közötti vo­
nalon a feli smerh etet len ségi g összeron- 
esolt a vonat egy jól öltözött embert, 
aki szörnyet halt. A vonattal szembe­
jövő embert a sínpáron csak akkor lát­
ta a mozdonyvezető, mikor az mar csak 
ötven lépésnyire A'olt. X ész jelt adott, 
de fékezni már nem lehetett. S a sze­
rencsétlenen a következő pillanatban 
keresztülgázolt a vonat. A rendőrség 
azonnal megjelent a helyszínén és meg­
állapította, hogy a szerencsétlen em­
bert Szobányi Lászlónak hívjak és pin- 
ezér volt a vasúti polgári vendéglőben 
Nyíregyházán, ahonnan néhány nap 
előtt, kilépett. A jelek arra engednek 
következtetni, lmgy Szobányi öngyil­
kossági szándékból került a vonat ke­
rekei alá és nem véletlen baleset áldo­
zata.

öngi/ilkos városi hivatalitól 
SZEGED. Lengyel Győző városi hi­

vatalnok pillanatnyi elmezavarában 
agyonlőtte magát.

A Zcut titln.
SZEGED. Horgos határában a sze- 

lezsénvi uj major kutjaban száz darab 
szeptember—deezember hónapokrad ki­
állított Hazai takarékpénztári köt­
vényt találtak, amely azt a gyanút kel­
tette fel a csendőrségben, hogy . bűn­
tény történt. A horgosiak állítólag 
tudnak róla, hogy egy ügynök járt a 
községben, aki biztosításokat akart esz­
közölni több gazdával. A csendőrség 
valószínűnek tartja, hogy az ügynök, 
akiről azt hitték, hogy sok pénze van, 
rablógyilkosságnak esett áldozatul. 
Kicsalták az országúira, ahol elszedték 
tőle az értéktárgyakat, a kötvényeket 
pedi" elrejtették a kútba. A horgost 
csendőrség jelentést tett a titokzatos 
esetről a szegedi rendőrségnek, mely a 
csendőrséggel karöltve nyomoz most a 
rejtélyes ügyben.

Veszedelmes kútfúrás. 
SZOMBATHELY. A muraszombati 

főszolgabírónak jelentést tettek, hogy 
Petáncz és Birószék határában egy 
kútfúrásnál vulkanikus talajra tálal­
tak melvben a gőzök és gázok oly nagy­
mérvű nvomást fejtenek ki, hogy több 
helyen felvetik a földet, nagy nyílások 
támadnak, amelveken nagy mennyiség­
ien hányja ki a föld a kavicsot 
és homokot. A nyílásokat hiába ipar­
kodnak betömni, a földből jövő nyomás 
újra fölveti a földet. A főszolgabíró 
kiszállt a helyszínre és konstatálta, 
hogy a földből forró gázok szállnak fel. 
Megállapította továbbá, hogy a gazok 
e-v~ mél vfúrás következtében törnek 
elő Ugyanis Bodlecek József mélyfú­
ró sokat" eszközölt Petáncz közelében és 
a fúrás közben oly erővel törtek elő a 
gázok, hogy a földet felvetettek. Bod- 
lecek ellen engedély nélkül való kútfú­
rás miatt megindították az eljárást.

Jtablók garázdálkodása.
TOTíDA. Torda-Aranyos varmegye 

ben és a vele szomszédos erdélyi vár­
megyékben több községben, különösen 
a járásbirósági székhelyen október hó­
napban különös rablások fordultak elő. 
Ismeretlen tettesek behatoltak a jaras- 
S, vagy a községháza épületébe 
és onnan néhány mászányi súlyú ’Arn­
heim-szekrényeket pénzestől, iratostul 
együtt emeltek el. Mikor másnap a In-
dalnokok a hivatal helységbe 
tek a Wertheim-szekrénynek hűlt he
Ívéi találták. Legutóbb a fedezi és 
a jármai járásbíróságok kasszáit rabo- 
ták el mindenestül. Hasztalan volt a 
vármegyék csendőrségének es a torfiai 
csendőröknek minden nyomozása, a 
Wertheim-szekrények tolvajaira nem
tudtak ráakadni. A napokban Hor­
váth Miklós tordai főjegyző es Jozsa 
Pál főmérnök, az államépitészeti hiva­
tal főnöke, egv- utbejárás alkalmával 
Marosludason járt. A község határú­
ban útközben egy hegyoldalon egy oláh 

„.tel toe. nli a koccan 
ülők felé integetett és hangosan kial-

t0^Ide jöjjenek az urak, kincset ta­

láltam!

A főjegyző és társa kiszálltak kocsi­
jaikból és odamentek a paraszthoz, aki 
egv- tisztásra vezette őket, ahol egv- szét­
zúzott Wertheim-szckrény és körülötte 
összevisszahányt iratok és adókönyvek 
feküdtek. Ezekből megállapítottak, 
hogy a Wertheim-szckrény Péterlaka 
község tulajdona. A rendőrség most 
ezen a nyomon elindulva, újabb nyo­
mozást kezdett, amelyet Bornemisza 
Gyula tordai rendőrkapitány vezetett. 
Valószínű az a feltevés, hogy egész Er­
délyben szervezett betörőbanda járt az 
adóhivatalokban és a járásbíróságok 
székhelyén és ennek a bandának a tag­
jai vitték el a pénzes szekrényeket.

Elpusztult község. 
TURÓCZSZENTMÁRTON. Felső- 

stubnyán minap éjjel óriási tűzvész 
pusztított, mely a község legnagyobb 
részét elhamvasztotta. A község felső 
részén keletkező tüzet az erős szél ve­
szedelmes arányokban növelte és réme­
sen világította be a tűz az egész falut, 
amelynek éjjeli álmából felvert lakos­
sága fejvesztetten tódult az utczara es 
a nagy veszedelem láttára, ki-ki sietett 
megmenteni, ami megmenthető. Az 
otthonlevő férfiak emberfeletti munká­
val fáradoztak, hogy a tüzet lokalizál­
ják, de viz hiányában minden erőfeszí­
tésük kárbaveszett. A fával és zsúp­
pal fedett házak gyorsan tüzet fogtak 
s nem volt semmi hatalom, hogy az egv - 
re erősbödő vész erejét megtörje. Mar 
a fél falu lángokban állott, amikor 
megérkeztek a közeli községek tűzoltói. 
Egyesült erővel fogtak most már a tűz 
oltásához. Alsóstubnya, Felsőturcsek, 
Szklenó, Bodorfalu és Háj község de­
rék tűzoltósága elszántan vetette ma­
gát a tűz főfészkére s küzdelmes munka 
után elértek annyit, hogy a község alsó 
végét sikerült megmenteniük. A tűz­
vészedéi met növelte az is, hogy a lakos­
ság nagy része, főleg a családanyák, 
nem is voltak otthon. Élelmet vittek 
a közeli városok gyáraiban dolgozó fér­
jeik számára. És így valósággal csoda, 
hogy emberélet nem lett a tűz áldoza­
tává.

Havaz a betörőkkel. 
VESZPRÉM. Egy betörő belopód­

zott Kulcsár Károly vas- és fegyverke­
reskedő üzletébe s ott a Wertlieim-szek- 
rényt kezdte feszegetni. A házbeliek 
azonban észrevették, hogy betörő jár az 
üzletben és értesítették a rendőrséget, 
ahonnan egy szakasz rendőr érkezett, a 
kik körülálíották a házat. Mikor a tol­
vaj észrevette a rendőröket, a ház ma­
gas kőfalára mászott és onnan revol­
verből lövéseket intézett a rendőrökre, 
ezek viszont reá. A tolvaj végső szo­
rultságában a ház pinezéjébe menekült. 
Ide a rendőrök nem követték, hanem 
értesítették a csendőrséget és csakha­
mar megjelent egy szakasz csendőr és 
közülők három behatolt a pinezébe, A 
tolvaj őket is lövöldözéssel fogadta, 
mire a csendőrök tüzet adtak anélkül, 
hogv találtak volna. Ellenben a betö­
rő egy golyója kezén megsebesítette a 
járásőrmestert, mire a csendőrök visz- 
szavonultak és az állomásparancsnok­
sághoz telefonáltak katonai segít­
ségért. Nemsokára megjött egy szá­
zad honvéd. A katonaság, csendőrség 
és rendőrség ostrom alá vette a pmezét, 
újból behatoltak a pinezébe és néhány 
lövést tettek. A tolvaj egy lövéstől ta­
lálva végre összeesett. Erre a tolvajt a 
mentők elszállították a rendőrségre, a 
hol megállapították, hogy Kovács Jó­
zsefnek hívják, atádi születésű tizenki- 
lenez éves vaskereskedősegéd, aki már 
betöréses lopás miatt büntetve volt.

> NO, PARASZT!

A budapesti „A Kap“ Cgy vezérczikke.

A földmivelésügyi minisztérium költ­
ségvetésének tárgyalása alkalmából 
közli ,,A Hap“ a következő, kissé kese­
rű, de igaz tartalmú vezérczikket:

Füstös kis szobában, rossz ködmön- 
ben, szorongva, félve, hogy lesz-e elég 
ennivaló, amig újra akad valami kere­
set várja a hosszú, kemény telet a ker- 
crestenvorü, munkában leromlott pa­
rasztember. Tüzelő sincs elég, a csiz­
ma is vedlett, de az urak, nagyságosak, 
méltóságosak, kegyelmesek megint az ő 
baján sírtak krokodilus-könyeket. A

képviselő urak letárgyalták a földmive- 
lési költségvetést. Átadtak néhány ron­
gyos milliót Darányinak. \ egyen bidő­
ié versenylovakat, építsen csatornát a 
nagybirtokosok számára, adjon állami 
kedvezményt minden hatalmas földes- 
urnák. Az ajkuk pedig — miközben 
szavazták, szavazták a milliókat — ke­
netes szókra nyílott. A mézzel megkent 
szavakat a magyar paraszt kapta.

Régi nóta ez. Pénzt, állami birto­
kot, bérletet, szállítást az uraknak. A 
paraszt számára itt a sok gyönyörű di­
cséret. Hej, a magyar paraszt. Milyen 
becsülettudó, milyen értelmes, milyen 
szerény, munkás, háládatos. Földet 
neki, földet a parasztnak, kenyeret, bú­
zát, vetőmagot, igá sállatot. Czifrán, 
sallangosan, émelyítően szónokolják el 
— és mennek a lóversenyre, hogy a pa­
rasztok és más nyomorult adófizetők 
pénzén táplált telivéreken még néhány 
százaskát szerezzenek a bőséges jöve­
delmek mellé.

Förtelmes, visszataszító ez a hazug 
lelkesedés. Hazug szájukról a paraszt­
imádat soha nem hiányzott. De egyet­
len talpalattnyi földet még nem adtak 
neki. Csináltak parcellázást: mikor 
végképp eladósodott valamelyik hatal­
mas földesur, akkor közbelépett az ál­
lam, hogy az elhanyagolt és egyben ki­
zsarolt birtokért kaphasson háromszo­
ros, négyszeres pénzt. No, paraszt, itt 
a föld. Túrhatod, amig heléroskadsz. 
Végül nem tudod kifizetni a szédületes 
uzsorát és elliczitálják alólad utolsó 
sovány ökröddel, párnáddal, asztalod­
dal együtt.

így mentik a parasztot Darányiék.
Az ígéret, a mézes-mázos szó csak úgy 
röpköd. De felemelik a kvótát, de meg­
duplázzák az adót, felsrófolják a fo­
gyasztás árát, hogy ha négy keze volna 
a parasztnak, ha nem tizenhat órát dol­
goztatnának vele egy nap, hanem hu­
szonnégyet, akkor sem tudná megkeres­
ni. Ez a népzsaroló kormánytábor, ez 
a nagyúri érdekszövetkezet megcsalta 
nemzeti aspiráczióinkat, csal és ámít, 
amikor parasztimádásról, parasztmen­
tésről mer beszélni.

Igaz, a parasztra szükségünk van. A 
paraszt, amig egy kis eladósodott föld­
je van, választó. Messzi van a világtól. 
Csak a leghangosabb fogadkozások jut­
nak el hozzá. Jóhiszemű, őszinte, be­
csületes nép — és becsületet tételez fel 
ámitóiról is. A szép szavakkal — ad­
dig, amig — meg lehet ejteni. Csak 
nem sajnálnak tőle néhány dörgő szó­
noklatot! Dehogy sajnálnak. Meg 
programmot se sajnálnak, programmot, 
hosszú időre. A kormány főellenore 
nem tartja elegendőnek, hogy egyik e\ - 
ről a másikra ámítsák, tartsák szóval 
a parasztot. A főellenőr ur felszólítot­
ta Darányit, hogy készítsen program­
mot hosszú időre.

Ez már nem ámítás, ez őszinte be­
széd. Hosszú idő, jól biztosított hata­
lom, meleg őrhely: ezek már olyan jel­
szavak, amiknek tartalmat ád a leg­
őszintébb, a legforróbb koalicziós vá­
rakozás. A jelszó úgy hangzik, hogy 
programmot a népnek, hosszú időre 
Magyarra kell ezt fordítani. Ennyit 
jelent: a nép szédüljön el a mi tündök­
lő szavainktól. Viszont legyen hosszú 
a programmunk, sokkal inkább hossza, 
mint programm. Az önálló vámterü e 
is benne lehet, akár a magyar vezény­
szó is. És a paraszt megmentése. A 
kisember istápolása. ügy igaz az egyi', 
mint igaz a másik. Egyformán csaljak 
meg mindet, mert van egy nagy, szivei­
ket egyesítő czél: hatalombérlet, hosszú
időre. . .,

Ez a hatalmi vágy eddig titkos vol.,
hiszen átmeneti időről regélt híveinek 
minden koalicziós vezér. Most már 
nem takargatják. A koaliczios erköl­
csök főellenore kipattantotta. Hanem 
a programmhoz, még a leghosszabb pro­
gramúihoz is kettő kell. Egy, aki ad­
ja, másik, aki elfogadja. Ezt a mási­
kat egyszer már páratlan sikerrel csap­
ták be. Akkor átmeneti időre szólt az 
Ígéret és rövid két esztendő alatt min­
den szavát sárba taposták. Nagyon ta­
nulságos volt ez az idő. Most már sze­
rethetik a parasztot, csöpögtethetik a 
mézet, forgathatják a szemüket, Lesz 
megint nagy gázolás, keserves kiábrán­
dulás. De a szerepek megváltoztak. A 
legázolt csak egyszer lehetett a nép.

KÁSATÖRŐ-ISTENES BÉNÁK.

Lelketlenül meglopták a jó öreget.

Nevezetes ember Szegeden Bénák 
János bácsi; ő ama „Kásatörö-istenes 
Bénák“, aki a néhai Dankó Pista da­
rabjában, a Pataki lányok czimüben, 
szerepel. Róla mintázta a hires dal­
költő ezt az alakját. Büszke is erre 
Bénák János bácsi. Ám egyúttal ha­
lás is az ő nevezetessé tételéért Danko 
emlékének és háláját úgy szokta leróni, 
hogv halottak napján ő is kiballag a te­
metőbe. Egy nappal november elseje 
előtt, évröl-évre nekikészülődik, mond­
ván :

— Holnap kiballagok a temetőbe, 
meghallgatom, milyen szépen éneköl­
nek. Hej, mikor még, a Pataki lányok 
idejében, felhívtak a színházba, a pád­
ra, oszt az egyik színész rólam nézte le 
a bajuszt, a hajt, a szakállt, pedig — 
alig volt, oszt magának ragasztott, a 
kutyateremtettét. Nem azér mondom, 
mintha haragudnék, hanem csak 
mondom.

Hát ezzel a liires-nevezetes Bénák 
bácsival esett meg, hogy meglopták, 
miért is elballagott a rendőrségre.

— Hány éves, Bénák bácsi, — kér­
dezik itt tőle.

— Nyolczvanhat, — de löszök vagy 
mán elmúltam. Hanem baj hozott ide.

— Ugyan, ne mondja.
— Már miért ne! Hát kérőm, na­

gyon, de nagyon régóta én vezettem a 
szegedieket a radnai búcsúra. Úgy bi­
zony. Oszt barom ev óta mar nem bír 
a lábam, fieliát öreg vagyok már.

— Halljuk, Bénák bácsi, a bajt.
— No, lám. Hát egy kis ládában 

tartottam a pénzem, ami volt, úgy ku- 
porgattam össze. Oszt tegnap, amig a 
templomban voltam, nem elrabolta va­
lami istentelen... Mindent elvitt, 
csak [egy ezüst feszületet vett elő] 
csak a Jézuskámat hagyta meg a zsi- 
vány! Az utolsó garasom is elvitték,

jaj nekörn, ha a 
éhen vesznék.

__kí vitte el a pénzt, Bénák bácsit
— Haszen, ha tudnám. Éppen azér 

gyüttem.
— Nem gondolja mégis...
_De gondolom, de nem akarok én

senkit se szegy önbe hozni.. Meit ■ 
hátha nem az vitte el, nem lehet sem­
mit se tudni ebben a ezudar világban 1

— Hol lakik?
— Fölsővárosban. Egy kis lukba la­

kom, vizes, ki köll belőle költözködni, 
aszonta a fiam. Tanító, ugv ám! Pe­
dig nem szívesen költözködök már vén 
ségömre, mert ott születtem, ott rin­
gatták a bölcsőm, ott éltem, ott muzsi­
kált Dankó Pista, oszt hogy beszélt az 
imádságos szavával...

— No, majd kimegyünk, Bénák bá­
csi, — mondta kis szünet múlva az 
egyik detektív — és megkeressük a tol­
vajt.

— Meg-e? No, ez jó lesz. Ámbátor 
alig hiszem. Nem lehessen már tudni 
ebbe a ezudar világba azt se. hogy ki 
a tolvaj — mondta meggyőződéssel és 
indult kifelé.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkük 
dók és haj ójegyárusitók egyikének.. 
Fiókirodák: Wharf ónban. AlpMny 
Franklin Furnaccn és South 1 let hl eke­
men. Főüzlet: 127SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.
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WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ 6-HAZABA.

Az összes hajóvonalak képviselője.
hazak vétele és eladasa.

magyar közjegyző 
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ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK LEGRÉGIBB TAKARÉKPÉNZTARA.

Ez a bank elősegíti az embert a takarékoskodásban.
Kamatokat januárius 1-én és julius elsején kifizeti.

BETÉTEK ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT ÓRÁTÓL NYOLCIG NYITVA VAN.

Ez a szép jutalom,
Ily bizonyítványokat kapok naponta kigyógyitott betege­

imtől:

SZAB

t, N. J. ÉS ME
.... ,_n_ i-özieirvzőie *Haj6- éa vasúti jegyek törvényes ügynöke.

Egyedüli magyar J g. rfszébe. Az Egyesült Államokban engedélyezett
Pénzszállítás Európa$bárme1 * r‘“4yan ,etév~ Minden reám bízott törvényes 

.iveink T.nict 1. utbalflaxltáít adok- Cllm‘
[on I 6 SZABÓ. CHROME , S. J.

Tekintetes Uram!
Igen kérem, hogy a mai napon, a melyen egy havi gyógy* 

kezelése után becses kezelése alól felmentett, őszinte, hálás kö- 
szönetemet jelenthessem ki Önnek jó indulatu, önzetlen es ami 
fö, eredményteljes kezeléséért.

Én amióta csak emlékszem, — ma 3i éves vagyok ál­
landóan köhögtem, édes apám 54 éves, nővérem 19 éves korában 
Tüdövészben haltak el. Engem a katonaságtól 10 évvel ezelout 
szinte tüdöbaj miatt bocsáj toltak el, de a baj csak időnként mu­
tatkozván, nem sokat adtam reá mig vagy 8 héttel ezelőtt, a bal 
tüdőm annyira meglett támadva, hogy éjszakákat ébren tő lőt­
tem, s nap közben nem múlt el 5 perez, hogy oly roham nem o- 
gott volna elő, hogy a könnyek csorogtak szemeimből.

1 Ekkor határoztam el, hogy szakítva a
különféle orvosokkal, Önhöz fordulok, s ma 
újra született ember vagyok. A köhögés 
megszűnt, a szájbüz eltűnt, s megszűnt az a 
nyomasztó, levert érzés, mely meggy ülőit ette 
velem a földi életet. Étvágyam vissza jött, 
súlyban állandóan gyarapodom, s hosszú bete­
geskedésem, mesterére akadt Önben. _

Fogadja kérem úgy magam, mint nőm 
és két kis gyermekem köszönetét, a kissebbik 

r* úgy is szintén Önnek köszönheti rózsás piros
arezoskáját. Az Isten áldja meg Önt, hogy hatalmas tudomá­
nyával még nagyon soká lehessen a betegek pártfogója.

A fenntieket kész vagyok bárkinek, bármikor, akár szó­
val akár levélben is bizonyítani és ismételni. Hivatalos helyi­
ségem: co£ N. Y. Blue Print Co., 58-60 Reade Str New kork. 
Lakásom: 398 Jefferson Ave., Glendale, Long Island N. l.se 
két hely bármelyikén rendelkezésére állok honfitársaimnak.

Őszinte tisztelője: 1908. Okt. 11.
Horváth Zsigmond

Ily gyönyörű bizonyítvány és ajánlás felkeltheti mindenki 
bizalmát aki jó tanács és kezelést óhajt, bármily bajban szenved­
jen is forduljon teljes bizalommal hozzám: Dr. R. Mielke

mneCollinsN.Y,Medicallnstitute.no.
140 West 34th Street, NEW YORK.
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LIViO FŐHADNAGY.
Irta: Pékár Gyula. 

— Regény két kötetben.

[ Harmadik folytatás.]
Eszelte jutott, amit Linka mesélt 

Rodakovszkyról — minden, minden 
eszébe jutott, a szive dobogott... 
íl féltékenységtől. Mikor az a csacs­
ka leány azt beszélte, hogy mily jó 
volna a szép főhadnagy karjai közt 
az aranysujtás karczolásainak kínjait 
élvezni. . . akkor azt hitte, eszét veszti. 
Hogy mert az a leány erre gondolni ? 
Csak úgy remegett tépelődő gondolatai 
közepette. Hogy mert valaki Roda- 
kovszkyra gondolni ? Megölte volna 
Linkát odakint az erkélyen... Az az 
érzés, melytől egész teste reszketett, 
melyet két hónapja félve takargatott, 
nem mert kimondani, — most szinte 
Zsarnokian kezdett tombolni lelke mé­
lyén. Szive úgy dobogott, hogy nyitva 
feledt szájjal bámult maga elé. Az az 
érzés mintegy viharfelleg gomolyodott 
fel lelke mélyéről, elzsibbasztotta szi­
vét. még feljebb érve aztán megremeg­
tette nyelvét — végre annak a félelme­
tes érzésnek a viharfellege ajkain egy 
sújtó villámban, egy rettenetes szóban 
tört ki: .JSzcrehnes raqyok“...

Mikor a szó ellehbent ajkairól, hall­
gat ózott — vájjon mit mondottf Nem 
hitt a füleinek. Szája könyörtelenül 
ismételte: „Szerelmes vagyok“... tíz­
szer — húszszor — százszor... Arcza 
forró lázban gyűlt ki: Istenem, Iste­
nem. lehetséges-e? Csakugyan! Ő, az 
a kötelességtudó, okos. jó leány, ki oly 
higgadtan szokott Ítélni, 5 rajta vesz 
most erőt egy oly érzés, melyről nem 
tud számot adni magának. .. A leg­
nagyobb boldogság és legnagyobb bol­
dogtalanság előérzetének hullámai ve- 
g\ i-sen viharzottak szegény lelkén... 
Aztán egyszerre eszébe jutott, mit mon- 
doI r odakint lankának a szerelemről? 
i.>‘hetetlen, ő mondotta volna azt ? Hisz 
akkor e perezben dűl el a sorsa, élete 
sorsa, ez az érzés vagy örökre boldoggá 
Teszi, vagy örökre megmérgezi életét, 
hisz ő maga mondta.

Szive, az a vergődő kis madár, bense- 
h'-hen, dobogott, tépte kalitkáját, szere-

: volna kirepülni a hóviharba, mesz- 
s'zire a falu végére, oda, ahol az a da­
li.is, csúnya főhadnagy lakott. Lassan­
ként kifáradt Andrée a tépelődésben... 
s azonfelül mint minden igazában tisz­
ta érzésű leány, optimista volt. Szive, 
az a kis madár, látva, hogy nem tud 
kirepülni az ideál ablakára, lassankint 
megnyugodott, nem dobogott többé oly 
hevesen, hanem elkezdett gazdájának 
édesen csicseregni — szerelméről.

fis Andrée arczát a párnák közé te- 
in. i ve. behunyta szemét, s hosszan hall­
gatta szive fülemüléjét... Nyáron 
jött ki az intézetből, — mily különös 
egyhangúak voltak azok a hónapok! 
Ábránddal, csupa fájós, szürke, vágyó 
ábránddal telve... Csak barátnőinek 
élt, azokkal levelezett; elégedett volt, 
de nem boldog, várt valamit, ami nem 
jött meg. Végre megjött... október 
végén találkozott Rodakovszkyval, ki 
hosszú szabadságáról akkor vonult be 
Századához. Ott ült a szalonban szót­
lanul, mialatt a főhadnagy anyjával 
tréfált. Mint a tikkadt beteg az alpesi 
levegőt, úgy szívta magába e csodála­
tos ember lényének varázsát. Aztán 
jött az a Hnbert-napi vacsora, mellette 
ült... ah, ez az este ragyogott, szinte 
égett, emlékei sorában. Szive kis ma­
dara. csodaszép melódiákat kezdett 
most dalolni neki. firezte Rodakov- 
szkyt maga mellett: látta pompás atil­
lájába szorított karcsú termetét, a bó- 
ditó szemeket s azt a vakmerő, napéget­
te, kardvágásos arezot.

Melle a ruhafodor alatt zihált, a be­
let űzött fehér rózsa kihullott kebléről s 
legurult a szőnyegre, fin édes istenem,
■— susogó a szegény leány s kétségbe­
esetten riadt fel, — de vájjon boldog 
leszek-e?

Rent a szalonban a kandallóban levő 
Empire-óra akkor ütött tizenkettőt; kí­
vülről a hóviharon át is behallatszott a 
nagy Rákóczi-harang el-elfuló szava. 
Hangzott a pohárcsengés és a sok gra- 
tuláezió. Czibakv Bandi és Gáldy To­
mi hangosan elkurjantották magukat: 
Éljen az uj esztendő!

A főispán azonban csendet kért. Al­
mából felriadtéban azt hitte, hogy va­
lami nagy hivatalos ebéden van, mert 
az inas egy puncsos poharat nyomott 
a közélte. Egy szabadelvű, lojális fel­
köszöntőt mondott a háziasszony ő 
nagyságára s a végén szinte könyezve

kérte az „Egek urát, hogy őt Magyar- 
ország apostoli... [itt hirtelen észbe 
kapott s kijavította magát] ő nagysá­
gát az emberi kor legvégső határáig 
boldogan éltesse.“

A szép Schoenhoff Méla nie felkacza- 
gott: „ITohó, főispán uram, nem aka­
rok én megöregedni!“

fis karonfogva leányát, sorra kocz- 
czintott a vendégekkel, Szépek voltak 
ketten igy együtt. Az asszony, kit nem 
hiába hívtak volt „hires szép Melanie“- 
nak Bécsben, csak úgy piroslott a nagy 
egészségtől. Szeme csak úgy villogott, 
— haja, melybe egy véresen piros rózsa 
volt tűzve, hollófekete volt; leánya, ki 
jóval magasabb vala nála, világosbar­
na hajával, törékeny termetével kissé 
elhalaványodott a szép mama mellett.

A poharak csengtek... s az uj év 
első perezében csodás véletlen folytán 
anya és leánya mindketten Rodakov- 
szkyra gondoltak.

I IT.
Azon a bizonyos januári estén a vá­

rosi „nagy teremben“ nagyobb szabású 
gentry-piknik volt, melynek rendezői 
valószínűleg Gáldy Tomi és Domonkos 
Feri lehettek, legalább annak a meghí­
vónak az alján, melyet Schoenhoff ék 
kaptak, ezen urak nagy vörös kezeire 
emlékeztető ákom-hák sajátkezüség 
volt kiböngészhető. A főispán fogadta 
el a védnökséget, igy hát mindenki ott 
lesz.

Schoenhoff né boudoirjában a nagy 
tükör előtt állott s amint a saját vissz­
fényében gyönyörködött, kis, de érzéki 
szájának szögletében, a még mindig 
szép asszonyok türelmetlenkedő ideges­
sége remegett. Szobaleánya a földön 
térdelt s a ruhára tűzött rózsabimbó­
kat igazgatta.

— Jó lesz, Marie? — Meglehetősen 
mély ruhakivágásába, a tüli közé egy 
papiros-rózsát tett be. Egészen fehér­
ben volt; gyönyörű kis feje, melyre a 
kékesbe játszó, itt-ott hullámos fekete 
haj magasra volt feltüzve, kissé rövid, 
finom nyakon ült, s ezen egy fehér sza­
lag feszült. Vállai és karjai valóban 
tökéletes szépek voltak.

A bécsi szoba leány, pár gombostűvel 
szájában, lihegve nézett fel.

— Gyönyörű! Méltósága szebb lesz, 
mint a kisasszony! Mintha testvérek 
volnának!

Schoenhoff né felkaczagott.
■—■ Hamar a brossomat! — kiáltá tü­

relmetlenül. — Már megint eltettetek, 
pedig...

Ez a gyönyörű bross brilliántokban 
és rubinokban kirakva, nagy dűlt be­
tűkben villogtatta a „Melanie“ nevet. 
Odatette a mellén levő rózsához s pe­
dig az illusion alá, úgy hogy a drága­
kövek mintegy fátvolozottan szórták 
szikráikat. Aztán tükörbe nézett, ka- 
ezéran és győzelmesen, mintha maga­
magát akarta volna versenyre hívni. 
Jól van... — mormogó, meg vagyok 
magammal elégedve.

Majd hirtelen megfordult s körülné­
zett a boudoirban. Férjének, az elhalt 
generálisnak az arczképe ott lógott a 
túlsó falon.

— No, azt a képet is leporozhatná­
tok már egyszer. Hívd be a kisasz- 
szonyt, Marie...

Mig a szobaleány oda volt, hirtelen 
rágyújtott egy parányi egyiptomi czi- 
garettára. Homloka ránezba szökött: 
nagy, szinte férfias lépésekkel párszor 
fel s alá járkált a rendkívüli Ízléssel 
1 trendezett boudoirban. Egyszer meg­
állt a nagy tükör előtt, egy remek moz­
dulattal emelte fel karját, csókot in­
tett maga magának, majd gúnyosan a 
szemébe1 fújta tükörbeli énjének a füs­
töt. Aztán ismét fel s alá járkált, gyö­
nyörű. kis lábaival letaposta a felkun­
kor odó szőnyeget s jóízűen felnevetett. 
Ki tudja, kire gondolt? Talán Roda- 
kovszkyra? Mikor lánya lépteit hallá, 
eloltotta czigarettáját. Csak azért 
gyújtott volt rá, mert azt tartotta, 
hogy ezek az erős keleti ezigarettek va­
lami buskomor kifejezést kölcsönöznek 
szemeinek.

— No, Andrée, meg vagy! — kérdé 
leányára nézve, őszinte örömmel lát­
ta, hogy milyen csinos. Szerencsétle­
nül érezte volna magát, ha az ő leánya 
rosszul néz ki.

— Jól van, Andrjusa, — mormogó. 
Schoenhoffné anyja lengyel volt s ő ma­
ga is tudott még egy kicsit lengyelül. 
— Csak azt a szalagot tedd egy kicsit 
előbbre... így!

Csakugyan ez egyszerű változtatás 
folytán Andrée sokkal jobban nézett 
ki. A leány megcsókolta anyját, ez — 
sebesen átölelte s aztán hirtelen el­
eresztette.

— így... no, Andrée, a te első bá­
lod ! Ah, istenem, mikor én az első bál­
ra mentem... Schoenhoffné végigsi-
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mitá hullámos haját halántékán s egy 
nagyot sóhajtott. De aztán hirtelen a 
távozó Marie után kiáltott... hamar, 
Marie, a kocsit... elkésünk...

Andrée egészen rózsaszínben volt. 
Világosbarna hajának itt-ott arany re- 
ílexei voltak, frou-froujába is mintha 
aranypor lett volna hintve. Szépen né­
zett ki, de nagyon sápadt volt. Már 
báli belépőben jött a szobába, most egy 
kicsit félretolta vállán, mert félt, hogy 
meghűl. Termete anyja telt pompájá­
hoz képest, kissé sovány volt. Kulcs­
csontja, mint a legtöbb fiatal leánynál, 
kilátszott. A két alak, ha igy együtt 
látta az ember őket, valóban két egy- 
testvérnek nézett ki. Sőt volt eset, ha 
p. o. Schoenhoffné profilban állott, mi­
kor az cmlier azt hihette, hogy leányá­
nak fiatalabb, kissé kövér húga...

— Várj, Andrée, —- mondó anyja se­
besen, — ez rosszul van. — A leány 
fűzője, mellénél elől kissé ferdén állt.
_így. No, van-e minden négyesre tán-
csosod?

— Nincs, mama, csak a másodikra 
van tánezosom. És neked?...

— Nekem is csak a másodikra vau 
tánezosom... Ah, hisz én inkább csak 
a te kedvedért tánczol ok. Rodakovszky, 
az a bolond fiú kérte, hát odaadtam ne­
ki...

— Rodakovszky? —- mondó megle­
petten Andrée, — de hisz engemet is a 
második négyesre kért fel, még azon a 
Hubert-napi vacsorán...

Schoenhoffné, ki a tükör előtt állt és 
egy finom elefántcsontnyelü kefével, 
szeműidéit ívelte, hirtelen megfordult. 
Pillanatra csodálkozva, — boszusan 
nézett leányára. Aztán felkaczagott.

— No, nézd, a szemtelen!...
Andrée is elmosolyodott. Szive he­

vesen dobogott.
Schoenhoffné idegesen kezdett nevet­

ni.
— Lám, lám! ily feledékenyek a fér­

fiak. Bizonyára egész... egész... 
megfeledkezett... izé... rólad, mert 
tőlem tegnapelőtt kérte el...

Mindketten hahotára fakadtak. A 
szép Melanie megölelte a leányát s ösz- 
sze-vissza csókolta.
— No, majd ránezbaszedjük őt, ugy-e, 

Andrée?... Kiváncsi vagyok, milyen 
kifogást talál ki.

— fis itt volt tegnapelőtt? —■ kérdé 
Andrée, — nem is tudtam...

— Nem volt... azaz, dehogy nem, 
persze, hogy itt volt, hisz különben hol 
beszélhettem volna vele.

Az inas jelentette, hogy a kocsi elő­
állt.

— Nini, a szánba fogtak, — mondá 
örömmel Andrée...

•—- Legalább gyorsabban érünk oda­
ülj be, mama.. .

Feltűnően világos téli est volt. A 
csilingelő szán suhogva siklott a havon.

Mama és leány az utón szót se szól­
tak egymáshoz. Mindketten mély gon­
dolatokba látszottak merülve lenni.

Másfél óra alatt beértek a városba.
A nagy, de kopott Törökváry-féle 

grófi ház, mely most „redoute“-ul szol­
gált, fényárban úszott. Gáldy Tomi 
felsütött hajjal és bajuszszal, klakkal 
kezében,' hajadon fővel állt a kapuban 
s fogadta a vendégeket.

Mikor a vakolata-vedlett lépcsőn fel­
mentek, anyja a szorosan begombolt 
frakku falusi Don Juan: Ürbőy Lexi, 
s Andrée egy ismeretlen szőke huszár­
tiszt karján: a leány a sokféle izgatott­
ságtól szinte remegett. Andrée jó, 
okos leány volt, — érezte, hogy ha job­
ban átgondolná a négyes-históriát, hát 
kételyek, — aggodalmak... a legcso­
dálatosabb uj érzések támadnának fel 
lelkében, de az események úgy vitték 
öt magukkal, hogy nem ért rá gondol­
kozni ; — a teremből kihallatszó kerin- 
gő-dallam valami csábos zsibbadással 
ölelte át lelkét.. — Hisz ez az én első 
bálom... — susogó. — Mosolyogva lé­
pett a terembe.

A háznál már sokat tánczolt azelőtt

is, de ily nagy teremben még soha... 
Oly szokatlan volt minden, szinte el­
fúlt ebbe a sok kápárzatba.

Alig vette észre, hogy Szoborházv 
Linka már vagy öt percze kiabal a fü­
lébe.

-—Andrée!... Oda jérték át hoz­
zánk. Ott vaunak mamáék, Lándoryék, 
Pándyék...

— No, ülj le, — súgó Linka, ki már 
sok bálban volt.

A keringőző párok ott örvénylettek 
előttük. A különbözően mosolygó ar- 
ezok villámgyorsan változtak... Egy­
szerre egy gsomó aranysujtás tűnt sze­
mébe, melyeken a báli fény reszketve 
ragyogott. A pár hozzájuk ért, az 
aranysujtás fényében egy fekete baju­
szos, ördöngős fej lebbent tova, de sze­
mei pillanatra hetykén vágtak valaho­
va oda Andrée mellé. Andrée a tekin­
tet czélját keresve, hirtelen maga mellé 
pillantott.

[Folytatása következik.]

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban, Alphán,
Franklin Furnacen és South fírthlehe­
rnen. Főüzlet: 127SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

Dr. Wm. Julián
FOGORVOS

186 S. BROAD STREET, TRENTON, N. J.

Található d. e. 9-töl este 8 óráig. Forduljon 
bizalommal dr. Juliánhoz. Gondos fogműté­
tekért Jótállást vállal. Interstate Phone 1024.

A NAP
A magyar smsücriéjs, inmw<|

Ipáulttiür ét UcettedtSÄlMU$ü»»i». 
Felette aerkeestéje: Braun Sándor. 

Pulttifcsi leoimkettnai: Brédr Undor, loagytl Cettta és «r, K*ÜXr AatiL 
A SAP » <»-* nemén* kgMrebb teteméit • s rr-et tonnte tosfctrlelientleesbt filáStéji.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Ktértzstés Amerika területére égési évre S3-—
Félévre .................................................................. SS-5*
Negyedévre .......................................................... |1.£5

Mttatvéayssáaiekat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, Vili. kér, RSkk «ctlírd-u. 9. esc.

James J. Bowden
BÚTOR, SZŐNYEG ÉS HÁZTARTÁSI 

CZIKKEK NAGY ÁRUHÁZA.

547 BROAD ST., TRENTON, N. J.
Bell Phone 299 D.

Szolid árak úgy készpénz-, mint részlet- 
fizetésre.

Pontos és lelkiismeretes kiszolgálás.
Ha e lapot magával hozza, 5 perczentes 

engedményben részesül.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküidő budapesti irodája 

VII., KIRÁLY-UTCZA 103 szám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

Pres.: Joseph Soisson. Cashier: E. R. Floto.

THE YOÜGH NATIONAL BANK 
of CONNELSVILLE, Pa.

Ez a nemzeti bank minden betét után 4 szá­
zalékot fizet A connelsvillei és környékbeli 

magyarság figyelmébe ajánljuk.

The ‘STATE BANK’
AZ ÁLLAM BANKJA

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L„ alelnök Kohn Ar 
nőid, másodalelnök Burckett L. Walter 
pénztáros Voorhis A. I, alpénztáros 

Kneisel János.
Töke, felesleg, nyeremény.

több, mint ............................... $1,000.000
Betétek több, mint .................. 16,000.000

Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók. 
* • /

RIZSÁK JÁNOS, közjegyző
MAGTAR PÉNZKÜLDŐ és VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik ÜTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

ae ö-haciba. Az összes hajó társa latok meghatalmazott 
képsrfaeHPja.

MINOBNWeWti közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat- 
rrak és konzulátusllsg hitelesíttetnek. Jogi, katonai le 
t<rte**önyvl ügyekben pontossággal Járok el.

REAM BfbOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha- 
jöhoz.

ÚTBAIGAZÍTAST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
•dók.

FIÓKÜZLETEK:
ALPHA, N. J. FRANKLIN FURNACE, N. J
WHARTON, N. J. SOUTH BETHLEHEM, PA.

7. oldal.

E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljábóL

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

Street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.
NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street, New 

York.
DEUTSCH TESTVÉREK, 319 Houston street, 

New York.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 

York. Alapittatott 1879-ben.
Pénzküldések és hajéjegyárusitás.
Fiókirodák: 145 Montgomery street, Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Ambpfc
N. J., 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., I# 
Federal street, Youngstown, O.
SCHWABACH MAGYAR BANKHAZA, 1431— 

1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszkö­

zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít Kö»- 
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet

Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- te 
közjegyzői iroda. Kölcsönkönyvtár.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Bur*- 

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bist» 
san. Hajójegyek az összes vonalakon az <Hts- 
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Mlnersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét nem 

osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charite 
R. Hear, pénztáros Harry F. Potter.
R6TH JÓZSEF és FIAI, a Monongahela-vőlgy- 

nek legrégibb bankháza, saját épületében, 
ötödik A ve. és Locust st. sarkán, McKees­
port.

Pénzküldés az ó hazába gyorsan, pontosan • 
legolcsóbb árfolyam mellett Hajójegyelaááa 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett Közjegyzői okiratokat szakértelemmel M- 
állitanak és a konzulátusi hitelesítést b es zen*. 
Czlm: Jos. Roth and Sons.
HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS «.TRÜBT 

CO. Duquesnei Magyar Amerika! Takarék 
és Hiteltársulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Penn­
sylvania állam legerősebb bankházainak egyike 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött ma­
gyar bank Amerikában. Igazgatói és részvé­
nyesei magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pén* 
küldés, hajőjegyeladás-i és közjegyzői Iroda. 
KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltéüzlete, 

1340 Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldő és hajőjegyelárusltő. 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.
KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­
jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Leechburg.
összes tőke $450.000.00. Bankbetétbet eWe- 

gad. Pénzküldő és hajőjegylroda.
SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 

122 Wyoming Ave.
Tőke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 

Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland. O.

Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzkUdé- 
és közjegyzői Iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl street, Cle­

veland.
MOSKOVITZ J. D., 1441 W. Dakota st., Dayton.

Közjegyzői iroda. A hajétársaságok törvé­
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden ré­
szébe jótállás mellett, olcsón és gyorsan.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Kerw

kedelml és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt H. B. 

Robinson elnök. Töke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 128 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít
JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg te 

Alpha.
Pénzküldés, hajőjegylroda és közjegyzői hl 

vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St, Trenton.

Pénzküldő és najójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

Charles R. Kear Berry F. Potter
elnök. pénztárnok.

ELSŐ NEMZETI BANK
FIRST NATIONAL BANK 

MINERJVILLE, PA.
Alapittatott 1864-ben. Schuykill- 

County legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke ...................  §50,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75,000.00 

Elfogad pénzletéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy szóbeli felké­
résre azonnal visszafizeti.

Pénzküldéseket a világ bármely 
részébe bank- vagy postautalvány 
utján eszközöl.

*
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Varjú András levele.

mester ural, nem tóm mit akar velem, 
de ászt hiszem ezuperintendes leszekk. 

Tisztelet vei
Andrew Tarja.

li/en tisztát Misztör Kistükör ur' 
Az 1’estát nem választotok mög szírit 
kimernek, mer hogy kisüt, hogy az 
szíritklinöröket nem valasztyak. De 
vsak mos tuttam meg, mer hogy az Pos­
ta irt Spiczburgbo, hogy aszondi még 
mindig olvasik a szavaló ezédulákot 
egv szalonyhan oszt mán ö ászt hiszi, 
hogy mögválasztoták de nincs mán pé- 
ze viszkire hát kügyek. No mondok, 
meek« ivet«'m aláson, az kis fene ot egye 
mög ;1 sok Angiinsát hát nem mögiták 
a Posta pézit.

Oszt elmönti'tn Spiezhurgba egy eksz- 
presztrénön. oszt most ott vagyok. 
Oman Írom jelen sora jimatt.

Az utton pedigg tanákoztam a misz- 
tör Hieskak nrral, aki mendzserje vót 
a Misztör Taft urnák, akit megválasz- 
totunk. (ismerem a Misztör Hieskak 
urat még régemről, amikorr még nem az 
,, keze alat rannót az el nők jel öt.

— Tinit ár jel — mondok neki. mer 
hogy Iá tani, hogy a dájning káréba 
mén.

— Vei, vei, priti vei 1 — mondi és tű­
iéin is kérdi, hogy hát én hova menek.

_— Spiezhurgba, — mondok — a vá­
lasztás mián, mer hogy baj van.

Mán a kor ot vétünk az dájning ká­
réi ia oszt kérdi a Misztör Hieskak ur: 

— Mit eszöl?
— Semit, — mondok.
— Mé?
— Nem eszik éjei az Varjú.
— Mit iszol?, mer hogy a dájning- 

káréba nem szabad áruni italt.
Mondok:
— Konyakot.
Kihuzot a zsebibü egy flaskát.
— E még a választásra maratt bene, 

e felejtet ék megini.
— Spiezhurgba nem felejtik el meg­

ini. A mik arányába menek most oda.
— Hát. mi baj, testvér ? — kérdi a 

Misztör Hieskak ur igön nagy barát- 
cságval. ami csakugyan furcsa vöt, mer 
hogy* választ a ssokk után man nem 
szokktak barátcságsoakk leni.

Oszt csak emondtam, hogy engömet 
fel akartak léptetnyi sztritklinörnekk, 
de hogy hoztakk egy veresképüt, aki 
or,,seb vót, hát ászt akartákk feléptet- 
nyi.

"_De mán az család böcsületytyit
nem hagyom, — mondok, — oszt sza- 
lattam az Pest áj ért, aki oszt odavágta 
az veresei az bizottság elé. Ősz ő löt 
a nomini.

Nem tóm, hogy mér, de a Misztör 
Hieskak ur igön idösdeden nevetet.

_Oszt hát én elmöntem Nyílj ork-
ban. oszt tennap Írja az Posta, hogy 
nincs pózé az választó ezédulák számo­
lására. Hogy én k ügy gyek.

Demán akor a Misztör Hieskak ur 
nagyon nevetet, oszt monta:

— Megájjék kend, én is menek Spiez- 
burgba.

Oszt úgy értünk Spiezhurgba. Men­
tünk igényösen az polgármesterhez.

A Misztör Hieskak ur bemönt, oszt 
eezezer esak kigyiin. Az polgármester 
is:

— Adi az Pesta átreezát. Elme- 
mink oszt megtugyuk, hogy mi van ve­
le.

Oszt mentünk. Én elére mentem oszt 
szótant az. Postának, hogy ne szőj jón 
senkinekk, oszt úgy bementünk az 
számláló-bizocseság elejébe. Ttak. Az 
polgármestör odatnén és aszongya :

_A Posta meg van választva, én
"mondom, az eiti polgármester. Hijju­
tok be az Pestát. 

l’együt az Pesta.
_I’esta, te meg vagy választva,

eregy a névjegyemel ahoz az úrhoz, a 
kinek az nevét ráírtam, oszt eregy se­
perni az uczczat. Gó hét.

Oszt ahogy az Pesta ement, odaszót 
az bizoesesághol:

— Ilijják be az vétört:
Oszt ahogy az vétör begyüt, aszonta

neki: .
_Kérgye az urakat, mit isznak.
A bizocscság oszt rendét csupa finom 

italokat. A Misztör Hieskak ur mög 
én pedig regei izttünkk. Oszt itunk. 
De nem egyiit a töbivel.

Este vót mán, mikor ezehelottünk.
_ Menek Tafthoz! — mongya Hics-

kak. , ,
_Oud laki — mongya az polgar-

ynnstör. — Az urak pedig, sokat itak 
mán a Pesta pézin, mos fizessék ki az 
mi italunkat.

A bizocscság csak elsavanyodot.
— Kend meg Andy, — mer hogy jó 

barátok létünk, — gyün velem. Az 
szírit klinört nem választyák, de én ki- 
neveztettem az Pestát.

Oszt most éppeg menek az polgár-

Minden kis hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Milden további sző 2 cent. 
Kihirdetések előre fizetendők.

kis hirdetések

KIHIRDETÉSEKET 
elfogad a „Bevándorló“ mindé« 

Ügynöke és a kiadóhivatal: 
&27 East 13 street, New York.

NŐK KATONÁSOKBAN.

Franczia asszony meglepő indítványa.

A női jogok egyik előharezosa, aki 
emellett igen szép asszony, a napokban 
azt az indítványt tette a franczia ál­
lamférfiaknak, hogy a nőket is kénysze 
ritsék katonai szolgálatra.

Pelletier Madelaine, igy hívják a me 
rész hölgyet, orvosi diplomával bír s 
városról városra utazott Francziaor 
szágban s lángoló beszédekben arról 
akarta hallgatóságát meggyőzni, hogy 
az asszonyokból, csakúgy, mint a fér­
fiakból, kellő kiképzés mellett, igen jó 
katonák válhatnak. A „Matin“ egyik 
munkatársa felkereste párisi lakásán 
az agitátornőt s kettejük között a kö 
vetkező kedélyes beszélgetés folyt le:

— Hogy is jutott voltaképpen arra 
a gondolatra, hogy a nőket katonasor­
ba kell állítani?

— Ennek magyarázata igen egysze­
rű. Azt mondták, hogy a szavazati jo­
got azért, nem lehet megadni a nőknek, 
mert nem teljesitik polgári kötelessé­
geiket, igy a többi között, nem katonás- 
kodnak. Jól van, leszünk hát kato­
nák, s végre is, miért ne lehetnénk!

— Azt hiszi asszonyom, hogy a. néh­
ol tudnák viselni a katonai szolgálat 
fáradalmait?

— Miért ne? Majd készítenek a szá­
munkra könnyebb fegyvereket, s nem 
fognak hosszú marsokat tenni. Le­
szünk majd szekerészek, erre a szolgá­
latra egészen jók leszünk. Egyenruhát 
feltétlenül kell hordanunk. Ez tekin­
télyt ad. A katonai szolgálat egyéni­
ségünknek csak javára lesz, hozzászo­
kunk legalább egy kis energiához.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze 

HARSÁNY! LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 210—2-ik Avenue.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Easten Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este %8 órakor. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL, 

magyar ev. ref. p. lelkész.
15 Prospect Street. Telephone: 418—J.

FÖLDVÁSÁRLÓK FIGYELMÉBE!
Tudatom honfitársaimmal, hogy Norfolk Va. 

Kossuthville-i magyar telepen 103 holdas birto­
kot vettem, itt a föld jő búzatermésre és kony­
hakertészetre, amiből 1000 holdakra menőleg 
termelnek is; télen-nyáron, ide bármikor jön, 
a földön termést talál; október óta itt lakom, 
jó darab földet bevetettem búzával és rozs- 
zsal, vagyunk szép számmal letelepült magya­
rok, de folyton jönnek újabb vevők, mert lát­
ják hogy itt biztos a megélhetés. Fogadja ez 
utón is hálás köszönetemet Holczer ur, hogy 
ily jő földhöz juttatott. Aki idejönni akar, Ír­
jon Holczer Mihály, 86 N. Maltby Ave„ Bram- 
leton, Norfolk, Va. czimre. Tisztelettel Vér 
Lajos, Kossuthvillei telepes.

JÖJJÖN DOLNICS KÁROLY
MAGYAR BANK- ÉS SZALONJÁBA, 

akt a legjobb, legfinomabb éa legolcsóbb 
Italokat akarja kicsinyben és nagyban; 
aki olcsón és biztosan akar az ó hazába 
utazni; aki pénzét gyorsan és biztosan 
akarja hazaküldenl; aki pénzét biztosan 
és jótállás meleltt akarja elhelyezni; aki 

jól akar étkezni és jó szobát kapni.

Aetnaville-Martiusferry, O.
38 W. Bell Phone.

Magyar fogorvos
izis fájdali

ŰR. Fi
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos ée Jó 

kezelés.

233 EAST, 10 UTCZA, NEW YORK. 

— Az eled és második A ve. közt.— 

RENDEL: Reggeli 10-tól esti 8-ig. 

VASÁRNAP: Reggeli 10-tól délutáni 1-ig.

„A SEHONNAI KISASSZONY“
Amerikai regény — Angolból fordítva.

Ez a legérdekesebb regény, amely magyar 
nyelven mostanában megjelent. Ismerteti 
az amerikai életet; a versenypályáról elve 
zet a délvidéki farmokra, majd a mexikói 
ezüsttelepekre, élethü és izgalmas jelenetek­
ben mutatja be a fehéreknek az indiánokkal 
való küzdelmeit, s azután lebilincselő, érde­
kes mese keretében a new yorki felső négy­
százak társadalmi életével, szokásaival is­
merkedünk meg. A regény telve van cse- 
lekménvnyel, izgalmas fordulatokkal, s az 
olvasó "érdeklődését mindvégig annyira le­
kötve tartja, hogy alig bírja kezéből leten­
ni, míg azt végig nem olvasta. A regény 
2 kötetre terjed.

A KÉT KÖTET ARA BÉRMENTES, 
AJÁNLOTT MEGKÜLDÉSSEL' 80 CENT.

Megrendelések a pénzzel együtt a követ­
kező czimre küldendők:

EMERY LIGETI
128 EAST 10th ST., NEW YORK CITY.

HA SZERETI A

FINOM WHISRfcYT,
írjon nekünk rögtön, hogy kaphasson

INGYEN EGY KVART
legkitűnőbb minőségű whiskeyt 

SECURITY CO.,
183 S. WATER St., CHICAGO, III.
Név: ...............'.........................................................
Czim: ........... ............................................................-

RUN’S
FOREIGN EXCHANGE CO.
BraddocK, Pa.
1210 Braddock, Ave.

HAZAI PERES ÜGYEKET,
valamint fordításokat, okiratok megszerzését 
és megszerkesztését, hitelesítéseket és katona- 
ügyeket gyorsan és pontosan elvégez Makray 
Aladár, 327 E. 13 street, New York City.

INTELLIGENS magyar hölgy [34]
elvállal jó angol családnál, vagy magá­
nyos urnái házvezetőnői állást; a főzést 
is elvégezné és takarításnál is segédkez­
ne. Ungar, 335 E. 65 st., 4 emelet, 15.

(r •m
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NAGY AZ ÖRÖM
Amerika minden magyarlakta helyén, 

mivel megjelent az

ANGOL-MAGYAR TANÍTÓ
r r

ES
czimü könyv. Ez az egyedüli Ameriká­
ban meg!rótt és kiadott, tökéletes és he­
lyes kiejtéssel ellátott, szabadalmazott 
rendszerű nyelvtan. E könyvből ötven 
leczkéből magánúton — tanító nélkül — 
megtanulhat angolul beszélni és olvasni 
és felvilágosítást nyerhet az amerikai 
életben hasznos tudnivalőkről Is. Az ál­
talánosan ismert szerző tizennégyévi si­
keres tanítói működése legjobb biztosíték 
e hirdetés valódisága iránt. A mü ára 
postadijjal együtt KÉT DOLLÁR TÍZ 
CENT, mely összeg a szerző ezen czimére 

küldendő:

ISIDOR BRAUN
2554 EAST 43 ST., CLEVELAND, O.

*25,000.08 1T.T.AM1 BIZTOSÍTÓK.

Joseph Major Myers
pénxkllldö Irodái

Föüstet: PJ«ff.T.iaBBTOQ, N. J„ 
FiőWLzlet: ALPHA, N. J.

At Ossie» haJSvcMlak türvíaye« Képviselője. 
Péniktildés at é-fcaaéba; a legfclítoeabbsu ét 
legolctébban h állítok. Mindenféle hátai pe- 
reá «egyeket valamint kezuniá hitelesítéseket 
elvégzek. BgwdW köaJegyiS PUilhpaburg áé 
kémyékén. Honjttlrsaim minden ügyben In­

gyenes felvilágosítást kapnak.

FÖLDET KERESŐK!
Már sok pénzt kiadtam egy jó hely kutatásá­

ra, míg ide vezérelt a jő Isten, vettem egy gyö­
nyörű, berendezett 100 holdas birtokot, mert 
itt látom jövőnk biztosítását: ezt látom a lete­
lepült magyaroknál, de vett is már itt vagy 40 
család birtokot, csak arra kérem mindazokat, 
akik települni akarnak, jöjjenek még ez évben, 
mert a földek ára nagyon emelkedik, a tejgaz­
daságot is a jövő tavaszszal megkezdjük és ak­
kor már azon föld, melynek most holdja 10 15
dollár, akkor 20—25 dollár lesz. Bővebb tudó­
sítást ad Holczer Mihály telepvezetőnk. 86 N. 
Maltby Ave., Bramleton. Norfolk, Va. Én sza- 
bolcsmegvei vagyok: itt a föld éppen olyan, 
mint Szabolcsmegyében. Tisztelettel Babies 
Mihály. Kossuthvillei telepes.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: TE kartonban, Alpluin,
Franklin Furnaccn és South Bethlehe- 
men. Főüzlet: 127SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

KERESEM
Kovács Erzsébet Meglécz-i, Abaujm. illetőségű 
asszonyt, jelenleg Cleveland, O.-ban van. Czi- 
mem: Bene András, Box 48 Shimers, Phillips- 
burg, N. J.

KERESEM
Bodnár József Hernád-Szurdok, Abaujm. földi- 
met. Czimem: Bene András, Box 48, Shimers, 
Phillipsburg, N. J.

TEJÜZLET ELADÓ.
Trentonban, régi, jól bevezetett tejüzlet, 

mely nincs elhanyagolva, betegség miatt el­
adó. Az üzlet nagy vevőkörrel bír és szép jö­
vedelmet nyújt szorgalmas embernek. Vételár 
550 dollár. Tudakozódni személyesen, vagy le­
vélben Tóth Béla urnái, 517 S. Broad St., Tren­
ton. N. J., lehet, ügynökök kizárva. —3

TÍZ DOLLÁR
jutalmat kap, aki Győry Ferenci, — akinek 
arczképét itt mutatjuk be, — hollétéről biztos 
felvilágosítást tud adni. Nevezett a Pennsyl­
vania állambeli Kingstonban burdostársátől, 

Ungár Károlytól 28 
dollár készpénzt, egy 
egyfedelű fekete 
aczélőrát, egy 70 
dollárt érő aranylán- 
ezot és egy sötét té­
likabátot ellopott s 
a lopott holmival f. 
hó 14-én a lakásáról 
nyomtalanul eltűnt. 
Győry Ferencz kö­
rülbelül 24—28 éves, 
középtermetű, bar­
na, tömött fekete ba­
jusza, kerek arczu, 

jól megtermett, mintegy 180 font súlyú, elég 
intelligens kinézésű fiatal ember. Eltűnésekor 
kemény fekete kalapot, sötét kabátot, szürke 
nadrágot viselt, talán rajta volt a lopott télika­
bát is. Legvalószínűbb, hogy vagy a puhaszén- 
vidékre, vagy New Jersey államba szökött. Ér­
tesítések e czimre küldendők: Ungár Károly, 
General Delivery, Kingston, Pa., vagy pedig 
Rev. Garay Gerő, Box 392 Jessup, Pa.

FORDÍTÁS.
Úgy törvényes iratok, mint bizonyítvá­

nyok" és magánlevelek magyarról angolra, 
vagy németről angolra, avagy mindkét 
nyelvből magyarra való fordítása végett for­
duljon levélileg

TÜRK JÓZSEF
408 Caxton Building, Cleveland, O.

eniHnnnMW

tlbe jfríeöman {print
I 215 BOWERY — — NEW YORK. | 
1 Elvállalja alapszabályok s mindennemű | 
I nyomtatványok elkészítését. :
I — Kitünően felszerelt magyar nyomda.— § 
I Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett. |

HÁZASODNI
akarna egy New Yorkban élő müveit 
magyar ember, aki feleségének gond- 
nélküli megélhetést biztosit. Gyermek­
nélküli özvegyasszonyok előnyben ré­
szesülnek. Ajánlatok igy ezimzendők: 
Páros élet c. o. Bevándorló, 327 East 
13 str., New York.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET :::
betegsegélyzö osztálytyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. — 
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hónap­

ban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, t elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztárnok 
Barna György, b. a. osztály pénztárnoka 
Horváth János, titkár Pogány Béta, p. ü. tit­
kár Szabó Miklós, főügyészek J. A. Mehr ős 
W. Clyde Grubbs, magyar ügyész és köi- 
jegyzö Dobó István, orvos dr. Király L. Bé­
la, ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Osztroluczky Mi­
hály, Horváth János, Magyar András. Wlt- 
lockban Pogány Ferencz. Connelsville él 
vidékén Kolleszár István. Traweskyn ét 
vidékén Kránitz Kálmán. Flemingpark ét 
Pittokban Kuruc Vendel. Bruceton és vi­
dékén Kánya Gábor. MeKeesRocksban He­
nyei Béla és Szabó Miklós. McKeesportban 
Kánya Gusztáv. Traugerben Lengyel János. 
Ambridgeben Szabó János. Irvinben Bokodl 
István. Dunkirben Simon József. New 
Brightonban Görcsös Kálmán és Jóasa 
Izsák. Duquesneban Gogolya András, Kolo- 
zsi József és Drága János. Coleyban (Castle 
Shanon) Báthory István. Leechburgban Sol­
tész János. Rileyben Mitró János. Prestert, 
Burdinen és vidékén Géci Imre. Pricedalen 
K raj nyák András. Coal Bluff-Shire Oakson 
Herspold István. Whitsetten Zohon Zsig- 
mond. Coal-Center és vidékén Katona 
Menyhért. Wickhavenben Szabados István 
W. Leisenringen Elek András. Uniontown- 
ban Matulay Zoltán. Lyndorán Dobó László. 
Expediten Szunyogh Ferencz. Vintondaten 
Olcsánvi Lajos. Blackburnon Sári Antal, 
Adelaiden Mihók György. Leisenringen 3. 
Vizy János. Star Junctionban Köles István.

THE STAR ★ BöSií Ö5 CG.,
Alsóváros! üzlet: 153 East 4 street 

NEW YORK.
Elvállal minden e szakmába vég 

munkát.
— JUTÁNYOS ARAK.—

MEGJELENT
az egyedüli igazi magyar patika uj kiadású

P„IIASZNOS TANÁCSADÓ,,-ja,
mindenféle betegségben szenvedőknek, mely 
mindenkinek kell, hogy kéznél legyen. írjon 
érte még ma.

INGYEN
küldi meg minden megrendelőnek a világ­
hírű „VÖRÖSKERESZT czimü ELSŐ MA­
GYAR GYÓGYSZERTÁR“ 8901 Buckeye 
Road, Cleveland, O.

RAXKINI I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR.
— Alakult 1907. január hó 8-ftn. —

Gyűléseit tartja minden hő első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La­
jos. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Burik András. Rendező: Sztrányat 
Rezső.

KERESEM
Proger Miklós szabolcsmegyei Nap­
kor-! illetőségű földimet. Czim: Ba­
csók István, Maltby. Pa.

18 éve fennálló banküzlet 
PEARL JÓZSEF, bankháza

FŐÜZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St., Oak eor.

SOUTH BETHLEHEM, PA.
Az összes hajévoralak törvény»* 

képviselője. Pénzküldeményeket a vi­
lág minden részébe legolcsóbban ét 
legbtztosabban kühl. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazai, mint Itteni dolgo­
kat elintéz. Közjegyzői okiratokat tör­
vényesen hitelesít Útbaigazításokat 
Ingyen *6.

AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉG
ALAKULT 1*0«. FEBRUÁR 27-ÉN, CLEVELAND, OHIO.

A Szövetség ezéIja: Az Amerikában élő magyarok testületi összetartása, anyagi és 
erkölcsi érdekeinek védelme.

Osztályok alakulhatnak Amerika minden magyarlakta helyén.
Aki a Szövetség tagjává akar lenni, Írjon alapszabályokért a titkári hivatalhoz:

515 SUPERIOR BUILDING, CLEVELAND, O.

Old Vienna Restaurant Co.
115 LENOX AVENUE, ----- ----- ----- NEW YORK.

URBACH S. elnök, RUDNER S. manager.

Elsőrangú magyar konyha. — Kitűnő italok. — Czigányzene.

SOK ARANY- ÉS EZÜSTÉREMMEL KITÜNTETVE.
KÜLÖNLEGESSÉGEK: 48-as Likőr hazafias ital, Győgycognac, Baraczkeognac, Ba- 
raczkszesz, Baraczkcréme, Port-Artur Keserű Gyomorerősitö Likőr, Alföldi Tearum, 

Alföldi Fehérkeresztes Sósborszesz.

A „RADIAL ELIXIR’ -T
kizárólag

az „ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYAR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG“ KECSKEMÉTEN gyártja.
Használati utasítás az eddig páratlanul álló és a maga nemében korszakalkotó 

kecskeméti „RADIAL ELIXIR" gyomorerősitö likőrhöz, mely csakis a legjobb gyógy- 
füvek párlatából, meleg utón készül.

Miután a legtöbb betegség a gyomor nem rendes emésztése által keletkezik, igen 
fontos a gyomor rendes állapotban való tartása, vagyis az emésztéshez szükséges gyo­
morsavaknak kellő mennyiségben való fejlődését kell előmozdítani; ezt teszi a „RADIAL 
ELIXIR“ és ezáltal megóvja azt, ki naponta reggel és este 1—1 pohárkával iszik, hogy 
soha, sem gyomorgörcsöt, hascsikarást, székrekedést, gyomornyomást nem fog érezni.

A „RADIAL ELIXIR" 1 év óta van forgalomban és máris a legkedveltebb keserűk 
egyike, mert nemcsak gyógyhatású, hanem mint étvágygerjesztő, emésztést gyorsító és 
gyomortiajt gyógyító különlegesség páratlanul áll és ilyen összetételű füvekből más 
gyár nem állít elő.

A „RADIAL ELIXIR“ üvegformája is egyike a legsikerültebeknek és csakis akkor 
valódi, ha az üvegre magára ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYAR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
KECSKEMÉTEN „RADIAL ELIXIR“ van beégetve és eredeti kupakkal, valamint 
következő nyakszalaggal lezárva: „RADIAL ELIXIR“, gyógyfüvek és növények gös- 
lepárlása utján készült. Egészségi szempontból különösen ajánlható.

Kérem szives próbarendelését és vagyok

Hazafias tisztelettel

VIDDER EMIL,
44 AVENUE C, NEW YORK.
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